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4 9 .
Traktat handlowy i żeglarski z dnia 15. lutego 1906 pomiędzy 

Austro-Węgrami a Rosva.10  «/ 5

(Zawarty w Petersburgu dnia 15. lutego 1900, przez Jego c. i k. Apostolską Mość ratyfikowany we Wiedniu dnia 
26. lutego 1906; ratyfikacje wzajemne v ymieniono w Petersburgu dnia 28'. lutego 1906.)

Nos Franeiseus Josephus Primus,
divina favente  c lement ia  Àns t r iae  Imperator ;
Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavonian 
Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Anstriae; Magnus Dux Cracome; 
Dnx Lotharingiae, Salisburgi, Styiiae, Carinthiae, Camioliae, Bucovinae, 
superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Trans'lvaniae; Marchio 

Moraviae ; Comes Habsburgi et Tirolis etc, etc.

Xotum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
fafcimus :

Quum a Plen'ipotentiario N  ostrq.et a Plenipotentiariis Majestatis Suae Russi arum 
Imperatoris ad promovendas et dilatandas commercii navigationisque relationes 
inter [ triusque Nostrum ditiones existentes traciatus die degimo quinto 'mensis 
februarii anni labentis Petropoli initus et S.ignatus fuit, tenoris sequentis:

(Polnisch.) 74
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(Pierwopis.) 
Sa Majesté l'Empereur d’Autriche, Roi 

de Bohême, etc. etc. etc., et Roi Apostolique 
de Hongrie

et

Sa Majesté l'Empereur de toutes les 
Russies
désiran t favoriser le développem ent des re la tions 
com m erciales en tre  L eurs territo ires, ont décidé 
de conclure  en  ce bu t un traité de com m erce et 
de navigation., e t ont nom m é à cet effet pour L eurs 
P lén ipo ten tia ires, savoir :

Sa Majesté l ’Empereur d’Autriche, 
Roi de Bohême, etc. etc. etc., et Roi 
Apostolique de Hongrie:

M onsieur le B aron Louis L e x a  d ’A e h r e n  
th a ï ,  Son C onseiller Intim e et A m bassadeur Extra 
ord inaire  e t P lén ipo ten tia ire  p rès  Sa M ajesté l’E m ­
pereu r de toutes les R assies

et

Sa Majesté l’Empereur de toutes les 
Russies:

M onsieur le C om te L a m s d o r f f ,  Son S ecré­
taire d ’Etat, C onseiller Privé A ctuel e t M inistre des 
Affaires E trangères, et

M onsieur B asile T i m i r i a s e f f ,  Son C onseiller 
Privé et M inistre du C om m erce et de l’Industrie,

lesquels, après s ’ê tre  com m uniqués leurs plein- 
pouvoir respectifs, trouvés en  bonne e t due form e, 
sont convenus des articles su ivants:

A r t i c l e  1.

L es re sso rtissan ts  de l’u n e  des P a rtie s  con ­
tractan tes, étab lis dans les te rrito ires de l’autre

(Przekład.) 

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski itd. Ltd. itd. i Król Apostolski wę­
gierski

tudzież

Najjaśniejszy Cesarz Wszech Rosyi,

przejęci życzeniem  pop ieran ia  rozw oju stosunków  
handlow ych  pom iędzy Sw oim i obszaram i, p o stan o ­
w ili zaw rzeć w  tym celu  trak ta t handlow y i że ­
glarski i m ianow ali do tego Sw oim i pełnom ocnikam i :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski itd. itd. itd. i Król Apostolski wę­
gierski:

P an a  B arona Ludw ika L c x a  d e  A h r e n t h a l a ,
Sw ego tajnego radcę, nadzw yczajnego i u p e łn o ­
m ocnionego  am basadora przy N ajjaśniejszym  C e­
sarzu  W szech  Rosyi

a

Najjaśniejszy Cesarz Wszech Rosyi:

P ana H rabiego L a m s d o r f f a .  Sw ego sek re ­
tarza stan u , rzeczyw istego tajnego radcę  i m in is tra  
sp raw  zew nętrznych , i

p ana  Bazylego TimiriaselTa, Sw ego tajnego 
radcę  i m in is tra  hand lu  i p rzem ysłu ,

którzy okazaw szy sobie w zajem nie  sw oje p e łn o ­
m ocnictw a i znalazłszy je  w dobrej i należytej form ie, 
zgodzili się n a  następ u jące  artykuły:

A r t y k u ł  1.

O byw atele jed n e j ze stron  rokujących, n a  ob­
szarach  drugiej strony osiadli lub też tam że
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Partie  ou y résidan t tem porairem ent, y jou iron t, 
relativem ent à l ’exercice du com m erce e t de l ’in 
duslrie , des m êm es droits e t n ’y se ron t soum is à 
aucune im position p lu s élevée ou au tre  que  les 
nationaux. Ils bénéficieron t sous tous les rapports 
dans les te rrito ires de l’autre P artie  des m êm es 
droits, privilèges, im m unités, faveurs et exem ptions 
que les resso rtissan ts du pays le plus favorisé..

Il est en tendu  toutefois que les stipulations 
qui p récèden t ne dérogent en rien  aux lois, ordon­
nances e t règ lem ents spéciaux en m atière  de corn 
rnerce, d ’industrie  et de police, qui son t ou seront 
en vigueur dans les territoires de chacune des P arties 
con trac tan tes e t app licables à tous le s  é trangers.

A r t i c l e  2.

Les p roduits du sol et de l ’industrie  de la 
R ussie qui se ron t im portés en A utriehe-H ongiie et 
les produits du sol et de l'industrie  de l'A utnche- 
Hongrie qui se ron t im portés en R ussie, destinés 
so it à la consom m ation, soit à l’en treposage, soit 
à la  réexportation  ou au transit, seron t soum is au 
m êm e tra item en t que les p roduits de la  nation la 
p lus favorisée. En aucun cas et sous aucun  m otif 
ils ne seron t soum is à des droits, taxes, im pôts ou 
contribu tions p lus élevés ou au tres , ni frappés de 
surtaxes ou de prohib ition , dont ne soient atteints 
les p roduits sim ilaires de tout au tre  pays. N otam ­
m ent toute faveur et facilité, toute im m unité et 
toute réduction  des droits d ’en trée inscrits au tarif 
général ou aux tarifs conventionels que l’une des 
P arties con trac tan tes accordera à  une tierce P u is­
sance à titre  perm anen t ou tem porairem ent, g ra­
tu item en t ou avec com pensation , sera im m édiate­
m en t et sans conditions ni réserves ou com pen­
sation étendue aux p rodu its  du sol et de l’industrie  
de Fautre.

A r t i c l e  3.

Ne sont pas censées déroger aux disnositions 
du p résen t tra ite :

I. Les obligations im posées à l’une des Parties 
con trac tan tes par les engagem ents d ’une union 
douanière , no tam m en t les faveurs accordées par 
l’A utriche-H ongrie, de ce chef, à la P rincipau té  dt> 
L iechtenstein , à la Bosnie e t à l’Herzégoviue.

II. Les faveurs actuellem ent accordées ou qui 
pourra ien t être accordées u lté rieu rem en t à d autres 
E tats lim itrophes pour faciliter le trafic local 
d ’une zone frontière s’é tendan t ju s q u ’à quinze kilo­
m ètres de largeur.

III. L es faveurs ac tue llem en t accordées ou qui 
pourraien t être accordées u ltérieu rem en t, relative-

przejściow o przebyw ający, korzystać tam  maj,, przy 
w ykonyw aniu h an d lu  i p rzem ysłu  z tych sam ych 
praw , co krajow cy i n ie  m ają podlegać wyższym lub 
innym  opłatom . D oznaw ać m ają n a  obszarach 
drugiej strony  pod każdym  w zględem  tych sam ych 
praw , przyw ilejów , w olności, ulg i uw oln ień , jakie 
p rzyznane są obyw atelom  kraju najbardziej p ro te­
gow anego.

Zgodzono się, że postanow ien ia  pow yższe 
naruszać  n ie będą osobnych ustaw , reskryptów  
i rozporządzeń  w zakresie hand lu , p rzem ysłu  i po- 
licyi, które n a  obszarach każdej ze stron  rokujących 
obecnie obow iązują lub w przyszłości obow iązyw ać 
będą i do w sżyslkich obcokrajow ców  się odnoszą.

A r ty k u ł  2.

R osyjskie płody ziem ne i w yroby przem ysłow e 
w prow adzane do M onarchii austryacko-w ęgierskiej 
a płody ziem ne i wyroby przem ysłow e auslryacko- 
w ęgiersk ie  przy ich dowozie do Rosyi trak tow ane 
będą, bez w zględu n a  to, czy przeznaczone są do 
konsum cyi, n a  skład , do ponow nego wywozu, lub 
przew ozu, zupełn ie  tak sam o, jak wyroby kraju 
najbardziej protegow anego. Nie będą też w żadnym  
przypadku i z jakiegokolw iek pow odu podlegały 
takim wyższym lu t innym  cłom , należytościom  po­
datkom  lub opłalnm , ani też dodatkom , względnie 
zakazowi dow ozu, któreby zarazem  nie odnosiły się 
do takichże w yrobów  każdego ninego kraju. Rrze- 
dew szystk iem  każda u lga i ułatw ien ie , w szelkie 
uw olnienie jak i w szelkiego rodzaju  zmzka ceł do ­
wozowych zaw artych w taryfie autonom icznej lub 
leż w  taryfach traktatow ych, któreby jedna ze stron 
rokujących trzecie'niu państw  u przyznała bez w zaje­
m ności lub za kom pensatą , bądź na  stale lub też 
przejściow o, rozszerzone być m ają i to natychm iast, 
bezw arunkow o, bez zastrzeżen ia  i bez kom pensaty  n a  
płody z iem ne i wyroby przem ysłow e drugiej strony

A r ty k u ł  3.
P ostanow ień  n in iejszego traktatu n ie  naruszają:

I. zobow iązania, klóreby na  jed n ę  ze stron  
rokujących w kładał zwk.zek celny, zw łaszcza ulgi, 
k tóre z tego ty tu łu  m onarch ia  austryacko-w ęgierska 
przyznaje księstw u L iech tenste in , następ n ie  Bosnii 
i H ercegow inie.*

II. ulgi, k tóre celem  u łatw ien ia  m iejscow ego 
obrotu bądź przyznaje się obecnie , bądź też w przy­
szłości m iałoby się przyznać uinym  sąsiednim  
państw om  wt obrębie pasu  pogranicznego aż do lf> 
kilometrów szerokośjei.

III. ulgi, m ieszkańcom  g ubern ii A rchangelskiej, 
jakoteż ' północnym  i w schodnim  w ybrzeżom  Rosyi
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m ent à l’im portation  on à l’exportation , aux  h a b i­
tan ts (lu G ouvernem ent d’A rkhangel, ainsi que polit­
ies côtes sep ten trionales e t orientales de la  R ussie 
d’Asie (Sibérie).

Toutefois, les im portations venant de l’Au- 
Iriche-H ongrie bénéficieront égalem en t de toutes 
les facilités douanières accordées aux im porta tions 
dans ces territo ires d ’un  état de l’E urope ou de 
l’A m érique du Nord.

11 est b ien en tendu  en  outre, que  les d ispo­
sitions des artic les 2, 7 e t 8 du p ré se n t tra ité  ne 
s 'ap p liq u en t ni aux stipulations spéciales contenues 
dans le  tra ité  passé entre la  R ussie e t la  S uède et

la N orvège le m a* - 1 8 3 8 , ni à  celles qu i sont 
20  avril

ou seron t relatives au com m erce avec les E tats et 
pays lim itrophes de l’Asie, et que ces stipulations 
ne pourron t dans aucun cas être  invoquées pour 
modifier les rela tions de com m erce et de navigation 
établies en tre  les P arties contractan tes par le p résen t 
traité.

IV. Le G ouvernem ent Im périal de R ussie 
reconnaît à l’A utriche-H ongrie le droit d 'im poser 
d ’une surtaxe les sucres im portés de R ussie  en 
A utriche-H ongrie, aux conditions toutefois:

a)  que cette surtaxe ne  se ra  appliquée q u ’aux 
sucres destinés à la  consom m ation  in térieure  
en A utriche-H ongrie e t ne dépassera  pas le 
-chiffre fixé p a r  la com m ission p e rm anen te  de 
B ruxelles;

b) q u ’elle ne se ra  prélevée qu ’au tan t que la C on­
vention de B ruxelles re s te ra  en v igueur el 
l’A utriche-H ongrie y p ren d ra  p art;

c) que l ’A utriehe-H ongrie ne  fera pas usage de 
son dro it de p roh iber l’im portation  des sucres 
ru sses et ne p ren d ra  aucune m esu re  restrictive 
par rapport à l ’im portation  des sucres russes 
destinés à  la réexportation  ainsi qu’à tou tes 
les opérations auxquelles les sucres pourraient 
être soum is dans ce d ern ie r cas;

d) qu ’une révision du taux  de la surtaxe sera 
prévue si les c irconstances la  ren d a ien t n é ­
cessaire .

A r t i c l e  4.

Les P arties con trac tan tes s’engagent à 
n ’em pêcher le com m erce réc ip roque en tre  leurs 
te rrito ires  p a r aucune prohibition  d ’im portation ou 
d ’exportation  et à  ad m ettre  le tia n s it lib re , à  l’ex ­
ception d es voies qui ne son t ou ne  seron t pas 
ouvertes à  ce dernier.

azyalyckie.j (Syberya) d la  dow ozu lub wywozu 
obecnie przyznane, w zględnie  w przyszłości przyznać 
się m ające.

Jednakże dow ożone z M onarchii austryacko- 
w ęgierskiej tow ary doznaw ać b ędą  tych - sam ych 
u ła tw ień  celnych , jakie posiadają  tow ary państw a 
europejskiego lub północno-am erykańskiego, gdy się 
je  n a  te obszary w prow adza.

Z astrzega się przytem , że postanow ien ia  arty­
kułów  2, 7 i 8 n in iejszego traktatu n ie  znajdą zasto­
sow ania ani do osobnych um ów  zaw artych w trak tac ie  
pom iędzy R osyą a  Szw ecyą i N orw egia z dn ia  

8 . m aja
— — -— : — 1 8 3 8 , ani też do układów , tyczących
26 . kw ietn ia  0
się stosunków  hand low ych  z sąsiedn im i azja tyck im i
państw am i i krajam i. W  żadnym  przypadku nie
będzie w olno pow oływ ać się na  te  układy w  tym
celu , by zm ienić stosunki hand low e i żeglarskie
trak tatem  n iniejszym  pom iędzy stronam i rokującem i
ugruntow ane.

IV. cesarsko-rosyjski rząd uznaje  p raw o  Mo­
na rch ii austryacko-w ęgierskiej nak ładan ia  dodatku 
na  cukier, z Rosyi do A ustro-W ęgier w prow adzany, 
pod w arunk iem :

a) że dodatek  ten  w ybierany będzie  tyłko od 
cukru  przeznaczonego n a  w ew nętrzną  kon- 
sum cyę w  m onarch ii austryacko-w ęgierskiej 
i że przekraczać n ie  będzie  kwoty ustalonej 
przez stałą  kom isyę b rukselską;

b) że dodatek  ten  w ybierany będzie  tylko tak długo, 
jak długo konw eneya brukselska  obow iązuje i 
M onarchia austryacko-w ęgierska do niej należy ;

c) że M onarchia austryacko-w ęgierska korzystać 
n ie  będzie  z p raw a zakazu dow ozu rosyjskiego 
cukru i nie będzie ograniczała ani dowozu 
cukru  rosyjskiego, p rzeznaczonego do p o ­
now nego w ywozu ani żadnych operacyi z tym 
cukrem ;

d)  że gdyby okoliczności tego wymagały, p rz e d ­
siębrać będzie  m ożna rew izyę wysokości 
dodatku.

A r ty k u ł  4.

Strony rokujące zobow iązują się, nie tam ow ać 
w zajem nego obrotu  pom iędzy sw oim i obszaram i 
żadnym i zakazam i dow ozu lub wywozu, pozw alać 
także n a  w olny przew óz, o ile n ie  chodzi o drogi, 
które dla p rzew ozu  są  lub b ęd ą  zam knięte.
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Des exceptions a c e tte  règle ne pou rron t avoii 
lieu que dans les cas su ivants:

a) pour le  tabac , le sel, la  poudre  ou d ’autres 
m atières explosives, ainsi que p o u r les m ono­
poles d ’E ta t actuellem ent en vigueur ou qui 
p ourra ien t être établis à l’avenir dans les te rri­
toires de l ’une des P arties con trac tan tes;

b) dans des c irconstances exceptionnelles, par 
rapport aux provisions de guerre;-**

c) p ar égard à la sû re té  publique et à  la police 
sanitaire et vétérinaire

A r t i c 1 (?Ç).

Les produ its  du sol ou de l’industrie^'autri- 
chiens ou hongrois énum érés dans le tarif A  joint 
au p résen t t r a i t é  lo rsq u ’ils se ron t im portés en 
R ussie et les produits du sol ou de l’industrie  russe , 
énum érés dans le tarif B  jo in t au présent traité, 
lorsqu’ils se ron t im portés en  A utriche-H ongrié^ne 
seron t soum is à  des droits au tres ni plus élevés 
que ceux fixés par les d ites annexes.

Si l’une des Parties con trac tan tes venait à 
é tab lir un dro it d ’accise ou de consom m ation n o u ­
veau p ré levé  au  profit de l’Etat, ou un  supplém ent 
: ces d roits su r un  article de production  ou de 
fabrication nationale énum érés dans les annexes A  
e t B, l’article sim ilaire pou rra  être gre.vjq, à  i’im 
portation , d ’un  droit égal ou co rrespondant, m ais à 
condition que ce dro it soit le  m êm e poui les p rove­
nances de tous les pays.

A r t i c l e  'G.

Les droits in térieurs, perçus pour le com pte 
de I Etat, des com m unes ou des corporations qui 
grèvent ou grèveront la p roduction , la  fabrication 
ou la consom m ation d’un artic le  dans les territo ires 
de l’une des P arties contractan tes, ne  frapperont 
sous aucun  pré tex te  les p roduits de l’au tre  Partie  
d ’une m an ière  p lus forte ou p lus gênante que les 
produits sim ilaires indigènes.

A r t i c l e  7.

Il ne sera  perçu  d’au tres, ni de p lu- hau ts 
droits de sortie su r  les p roduits exportés des 
territo ires de l’une des Parties con tractan tes dans 
les te rrito ires de l’au tre , que ceux appliqués à 
l’exportation des m êm es objets vers le pays le plus 
favorisé à  ce t égard. De m êm e, toute au tre  faveur 
aeco .dée  par l’une des Parties con trac tan tes à  une 
tierce Pu issance  à  l’égard  de l’exportation, sera 
im m édiatem ent e t sans conditions étendue à 
l’autre.

W yjątki od tego dozw olone są  tylko:
a) przy tytoniu, soii, p rochu  strzelniczym  lub 

innych jakich m ateryałach  rozsadzająch , jako- 
też przy tego rodzaju  innych artykułach, które 
w danym  przypadku są  przedm iotem  m ono­
polu państw ow ego n a  obszarach  jednej ze 
stron  rokujących;

b) co do po trzeb  w ojennych w nadw yczajnych 
okolicznościach;

jJjBTtjäze w zględów  publicznego bezpieczeństw a, 
jak i w zględów  zdrow otnych i policyjno- 
w eterynarskich .

A r ty k u ł  5.

O znaczone w  dołączonej taryfie A austryackie 
lub w ęgierskie płody ziem ne lub  wyroby p rze­
m ysłow e nie m ają  przy dow ozie do Rosyi, tak sam o 
jak oznaczone w  dołączonej taryfie B rosyjskie płody 
z iem ne lub  wyroby przem ysłow e, gdy się je  do 
wozi do A ustro-W egier, podlegać ani innym  ani też 
wyższym cłom , jak te, k tóre w  załącznikach fycli 
są  ustalone.

Gdyby jed n a  ze stron  rokujących nałożyć m iała 
n a  któryś w  dodatkach A i B w yszczególniony 
p rzedm io t produkcyi lub przeróbki krajow ej, na 
rzććfz kasy państw ow ej now ą akcyzę lub  podatek  
konsum cyjny albo też dodatek do tych opłat, 
w  takim  razie, pod w arunk iem , tè , podatek  ten  je s t 
jednakow y bez w zględu na  kraj pochodzenia tow aru , 
nakładać m ożna przy oowozieH n a  tego sam ego 
rodzaju  p rzedm iot taki sam  lub odpow iedni podatek .

A rty li  u ł  6.

Opłaty w ew nętrzne n a  obszarach jednej ze 
s tron  rokujących na  rachunek  państw a, gm in lub 
korporacyi od w yrobu p rzeróbki lub konsum cyi wy­
robu  pob ie rane  lub  w  przyszłości pobierać się 
m ające, n ie  m ogą dla w yrobów  drugiej strony pod 
żadnym  pozorem  być w iększe łub  uciążliw sze, jak 
dla takich sam ych w yrobów  w łasnego kraju .

A r ty k u ł  7.

Przy wywozie tow arów  z obszarów  jednej ze 
stro n  rokujących na  obszary drugiej n ie  w olno p o ­
b ierać innych albo w yższych opłat wywozowych jak 
przy wywozie do k ra ju  pod  tym w zględem  naj­
bardziej p ro tegow anego. Tak sam o z w szelkiej 
ulgi, którąby je d n a  ze stro n  rokujących trzeciem u 
państw u  dla wywozu przyznała, m a druga strona 
bezw zględnie i bezw arunkow o korzystać.
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A r t i c l e  8.

Les m archand ises de tou te  n a tu re  traversan t 
les territo ires de l’une des Parties con trac tan tes par 
une voie com m erciale ouverte  au tran sit seron t 
réc ip roquem ent exem ptes de tou t droit de transit, 
so 't qu ’elles transiten t d irectem en t, soit que, p endan t 
le transit, elles soient déchargées, déposées et 
rechargées.

A r ty k u ł  8.

Tow ary w szelkiego rodzaju, o tw artą  dla handlu  
przew ozow ego drogą przez obszary jednej ze stron  
rokujących p rzeprow adzane, m ają być w zajem nie 
w olne od w szelkiej należytości przew ozow ej bez 
w zględu na to, czy się je  bezpośrednio  przew ozi 
lub  też w  czasie przew ozu w yładow uje, um ieszcza 
n a  składzie i znow u ładuje.

A r t i c l e  9.

L es conventions conclues po u r la suppression  
de la con trebande su r  la  fron tière  ru sso -au trich ienne

du
3 octobre 19

1851 e t d u  —  février 1 902 . 
21 sep tem bre  '7

concernan t l’expédition  réc ip roque des m archan
d ises en  tran sit (m archand ises don t la  sortie doit
ê tre  prouvée) re s te ro n t en v igueur ju s q u ’à un  nouvel
a rrangem en t en  com m un accord.

A r t i c l e  10.

S auf les d ispositions spéciales à l ’égard des 
bateaux  fluviaux, les véhicules en  tou t genre, 
y com pris les objets de leu r garn itu re  et équipez 
m en t, servan t au  m om en t de l’en trée  au tran spo rt 
de personnes ou de m archand ises,, et in troduits 
u n iq u em en t pour cette  ra ison  tem pora irem en t en 
R ussie  par des p ersonnes q u 1’ so n t co nnues des 
au torités douan iè res ru sses ou au trich iennes et 
hongro ises seron t adm is à l’en trée , p a r les au torités 
ru sses, sans qu ’il y ait eu  déposil’on des droits 
d ’en trée  ou cau tionnem ent de ces dro its, du m om ent 
que le co n duc teu r du véhicule s ’engage à le ré e x ­
porter dans un  délai dé term iné . L’expédition par 
écrit des déclarations d ’engagem ent se  fera g ra tu ite­
m en t e t sans taxe quelconque.

Les objets de m énage ayant déjà servi et 
faisant p a rtie  du  m obilier des re sso rtissan ts  de 
l’une des P arlies con trac tan tes  qui vont s’établir 
dans les te rrito ires de l’au tre  ne  seron t soum is, 
dans ces dern iers, à aucun  dro it d’en trée.

A r t i c l e  11.

L es resso rtissan ts de chacune des Parties con­
tractantes auront, dans les te rrito ires  de l’au tre , le 
droit d ’acquérir et de posséder toute espèce de 
aropriété m obilière ou im m obilière que les lois du 
pays p erm etten t ou perm ettron t aux resso rtissan ts de 
, iute au tre  nation étrangère  d’acquérir o u d e  posséder. 
Ils p o u rron t en  d isposer par vente, échange, do 
lation, m ariage, te s tam en t ou de quelque au tre  
nan ière , ainsi q u ’en faire l'acqu isition  par héritage,

A r ty k u ł  9.

Z aw arte celem  n iedopuszczania hand lu  p rze­
m ycanego n a  granicy rosyjsko-austryackiej umowy, 
tyczące się w zajem nego przekazyw ania tow arów  
przew ozow ych (towary, których wywóz m u s i być

, , . , , Ć8. października . .
udow odniony), z dnia —^ ---------— —  1 8 o l i z dnia

J n  21. września
19.

— : lu tego 19 0 2  utrzym uje się w mocy aż do 

now ego obopólnego uregulow ania.

u  A r t y k u ł  10 .

Bez naruszen ia  osobnych postanow ień  od­
noszących s ię  do okrętów  na  rzekach , rosyjskie 
w ładze w puszczâé będą, nie żądając złożenia cla 
dow ozow ego lub zabezpieczenia, sta tk i w szelkiego 
rodzaju , w raz z p rzedm iotam i należącym i do w ye­
kw ipow ania, przy w chodzie  do przew ozu osób. 
w zględnie tran sp o rtu  tow arów  służące i z tego 
jedynie pow odu przez znane rosyjskim  lub 
austryackim  i w ęgierskim  w ładzom  celnym  osoby 
przejściow o do R osyi w prow adzane, o ile kierow nik 
statku zobow iąże się, że go w  pew nym  oznaczonym  
term in ie  znow u w yprow adzi. P isem ne w ygotow anie 
tych deklaracyi je s t bezp ła tne  i n ie należy za to p o ­
b ierać jakichkolw iek należytości.

Przedm ioty gospodarshva dom ow ego, już 
używ ane będące częścią sk ładow ą ruchom ości n a ­
leżących do obyw ateli jednej ze stron rokujących, 
którzy osied lają  się n a  obszarach  drugiej strony, nie 
będą  n a  tych ostatn ich  podlegać jakiem ukolw iek cłu 
dow ozow em u.

Ar t y k u ł  1 J .

O byw atele jednej ze slron  rokujących na 
obszarach drugiej strony m ają m ieć praw o naby­
w ania i posiadan ia  w szelkiego rodza]u ruchom ego 
i n ieruchom ego m ajątku , o ile prawo to po myśli 
u staw  krajow ych przysługuje lub na  przyszłość 
p rzysług iw ać będzie  obyw atelom  któregoś obcego 
narodu . N astępnie w olno im będzie  rozporządzać 
tym m ajątk iem  w drodze sprzedaży, zamiany, 
darow izny, zaw arcia  m a łżeń stw a , rozporządzen ia
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dans les m êm es conditions, qui sont ou se ron t é ta­
blies à l’égard  des resso rtissan ts de tou t au tre  nation 
étrangère, sans être assujettis, dans aucun  des cas 
m entionnés, à  des taxes, im pôts ou charges, sous 
quelque dénom ination  que ce soit, au tres ou p lus 
élevés (jue ceux qui sont ou se ron t é tab lis1 sur 
les nationaux.

La période dc- trois années fixée par l’oukase 
Im périal russe  du 14 m ars 1887 pour la liqu i­
dation des biens im m eubles p a r les é trangers est 
é tendue pôur les resso rtissan ts  au trich iens et hon­
grois à dix années.

Les resso rtissan ts de chacune des P arties con ­
tractan tes pourront, en  se conform ant aux lo i f ld u  
pays, expo rter lib rem en t le produit de la vente de leu r 
p ropriété et leurs b iens en général sans être a ssu ­
je ttis , com m e é trangers, à des droits au tres ou 
plus élevés que ceux que les nationaux auraient 
à acqu itte r en  pareille  c irconstance.

Il au ron t le  droit, en se conform ant aux lois 
du pays, d ’este r en justice devant les tribunaux, 
soit com m e dem andeurs, so it com m e défendeurs 
et, à cet égard, ils jo u iren t de tons les d roits et 
im m unités des nationaux, et, com m e ceux ci, '1s 
auront la faculté de se servir, dans tou te  cause, 
des avocats, avoués et agen ts de toutes classes 
au torisés par les lois du pays.

A r t i c l e  12.

Les négocian ts, les fabricants et au tre; indu ­
strie ls de l’une des P arties con trac tan tes qui p ro u ­
vent, par l ’exhibition  d ’une carte de légitim ation 
industrie lle  délivrée p a r les au torités de leu r pays, 
qu 'ils y son t au to risés à exercer leu r com m erce ou 
industrie  et q u ’ils y acqu itten t les taxes et im pôts 
établis légalem ent, au ron t le dro it pe rsonnellem en t, 
ou p a r des voyageurs à le u r  service, de faiiè des 
achats ou de rec h e rc h e r  des com m andes dans les 
territo ires de l’au trè  Partie  con tractan te .

P ou r pouvoir exercer en  R ussie  le  droit prévu 
à l’a linéa 1 du p résen t article, lesd its négociants, 
fabricants et au tres industriels devron t ê tre  m unis 
de paten tes spéciales don t la  taxe, perçue  au  profit 
êTtj l ’Etat, ne d ép assera  past 150  roub les pour 
tonte l’a n n é e 'e t 75 roub les pour la  seconde m oidé 
de 1 année.

L eurs com m is-voyageurs d e \ro n t être, en outre, 
pourvus chacun d ’une paten te  personnelle  dont la 
taxe, perçue au profit de l ’Etat, ne  d ép assera  pas 
50  roubles po u r toute l ’année- ë t 25  roub les pou r 
la  seconde m oitié de l'an n ée . L es p a ten tes  prévues 
à l 'a lin éa  2 du  présent article pou rron t ê tre  déliv­
rées au nom  des p ersonnes m êm es qui se renden t 

a Russ.i-e.jM  alors ces personnes ne  se ron t p lus

ostatm ej w oli lub w  inny jaki sposób, jakoteż 
nabyw ać m ajątek  w  drodze spadku i to pod  tymi 
sam ym i w arunkam i, jak ie  d la  obyw ateli jakiegoś 
innego obcego narodu  obow iązują lub  też w p rz y s z ło ś ć  
obow iązyw ać’ b ędą  i nie będą  w  żadnym  z w ym ie­
rzonych przypadków  ani pod  jakąkolw iekbądź 
nazw ą podlegać innym  ani też wyższym należyto- 
ścioni, podatkom  lub opłatom , jak krajow cy '.1

Ustalony d la  obcokrajow ców  cesarsko-rosyjskim  
ukazem  z dnia 14. m arca  1887  trzyletni term in d la  
sprzedaży m ają tków ' ziem skich, p rzed łuża się dla 
obyw ateli austryackioh i w ęgiersk ich  n a  lat dziesięć.

O byw atele tak jednej jak  drugiej strony ro k u ­
jącej będą mogli wyw ozić bez przeszkody, stosując 
się przytem  do ustaw  krajow ych, cenę uzyskaną ze  
sprzedaży w łasności sw ojej jak  i w ogóle m ajątek  
w łasny i z tego tytułu, 'żes/śą obcokrajow cam i, n ie  
będą zobow iązani do uiszczania innych luli wyższych 
opłat od tych, jak ie  krajow cy w śród tycli sam ych 
okoliczności m ieliby opłacać.

M ają m ieć dalejj', z zachow an iem  ustaw  krajo­
wych, w olny przystęp do sądów  czy lo w charak terze 
pow odów , czy też pozw anych i pod lym w zględem  
w olno im  będzie  korzystać na  rów ni z k rajow cam i 
z w szelkich p raw  i uw oln ień  lym ostatn im  przy­
sługujących i tak sam o jak  oui w  każdej spraw ie  
używać jiomocy dopuszfczonych ustaw am i kraj o - 
w em i obrońców , rzeczników  i w szelkiego rodzaju  
zastępców .

A r ty k u ł  12.
Kupcy, fabrykanci i inni p rzem ysłow cy jednej 

ze stron  rokujących, którzy w ystaw ioną przez 
w ładze k ra ju  ojczystego przem ysłow ą kartą  legity­
m acyjną w ykażą, że są tam  upraw n ien i do 
trudn ien ia  się han d lem  lub  p rzem ysłem  i op łaca ją  
tam  rów nież przep isane  ustaw a należy tości i p o ­
datki, m ieć będą praw o, osobiście  lub  przez sw oich 
kom isan tów  n a  obszarach drug ie j' strony rokującej 
czynie zakupna tow arów  luli starać  śię o zam ó­
w ien ia  na  n ie .

Do w ykonyw ania w Rosyi p rzew idzianego 
w ustęp ie  1. n iniejszego artykułu  praw a, w zm ian­
kow ani k u p c y , fabrykanci i in n i przem ysłow cy 
postarać  się m uszą  o osobne paten ty  przem ysłow e, 
od których pob ierana  na  rzecz państw a nale’żytość 
nie m a przekraczać 150  rubli za cały ro i a 75 rubli 
za drugą po łow ę roku.

[eh kom isanci hand low i m u?zą m ieć  nad to  
osobisty paten t przem ysłow y, za który p o b ie rana  
n a  rzecz p aństw a  należyLoSM nie m oże w ynosić za 
cały rok w ięcej liż 5 0  rubli a za drugą połow ę 
roku n ie  w ięcej jakr-25 rubli. P rzew idziane  w u s tę ­
pie 2. n in iejszego artykułu patenty  przem ysłow e 
m ogą opiew aćyjia nazw iska osób sam ych, które się 
do Rosyi u d a ją ; w  h m  przypadku osoby te nie są
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tenues de se pourvoir, en ou tre , de la  p a ten te  p e r­
sonnelle.

P o u r la  déliv rance des paten tes et le m ontan t 
des taxes il ne se ra  fait aucune d istinction  quelle 
que soit la  religion à laquelle  appartiennen t lesdits 
négociants, fabricants, industrie ls  ou com m is voya­
geurs. De m êm e aucune distinction  ne se ra  faite 
^suivant la  religion des in té ressés pou r la  du rée de 
la validité du visa des passeports qui est fixée à 
une période de six m ois en  R ussie.

Les cartes de légitim ation industrie lle  seront 
établies conform ém ent à  un m odèle convenu  entre 
les P arties con tractan tes.

L es P arties contrac tan tes se  feront réc ip ro q u e­
m en t connaître  les au torités com péten tes pour 
déliv rer lęg; cartes de lég itim ation  industrie lle , et 
les p rescrip tions ou règ lem en ts rég issan t la  p ro ­
fession des titu laires de ces cartes.

Les industrie ls (com m is-voyageurs) qui se ron t 
m unis d ’une carte de légitim ation industrie lle , ne 
pourron t avoir avec eux  que des échantillons et 
m odèles et po in t de m archand ises.

Les objets passib les d ’un droit de douane qui 
se ro n t im portés com m e échantillons ou m odèles 
p a r lesd its industrie ls  ou voyageurs, se ron t de part 
e t d’au tre  adm is en franchise de d roits d ’en trée et 
de sortie, à la  condition  que ces objets so ient réex ­
portés dans un délai d ’un  an *et que l’iden tité  des 
objets im portés e t réexportés ne soit pas douteuse, 
quel que soit du reste  le bu reau  par lequel ils 
p assen t à leu r sortie.

La réexporta tion  des échantillons devra être 
garanLie soit p a r le dépô t (en espèces) du m ontant 
du dro it applicable, au  b u reau  de douane de l’en tréef 
so it par une  cau tion  valable.

U ne fois le  délai fixé expiré, le m on tan t du 
dro it, se lon  q u i l  au ra  été consigné ou garan ti, sera  
acquis au  T réso r ou recouvré à son  profit, à  m oins 
qu ’il ne soit établi que dans ce délai les échan til­
lons ou  m odèles ont été réexportés.

Si avant l’expiration  du délai fixé, les é ch an ­
tillons ou m odèles son t p résen tés à  un b u reau  de 
douane ouvert à  cet effet, pou r être  réexportés, 
ce bu reau  devra s’a ssu re r, p a r  u n e  vérification, si 
les artic les qui lui son t p résen tés  son t b ien  ceux 
pour lesquels a été délivré le perm is d ’en trée . S ’il 
n ' j a  aucun doute à cet égard, le bu reau  consta tera  
la  réexpo rta tion  e t res titu era  le m ontan t du  droit 
déposé à  l ’im portation , ou p ren d ra  les m esu res 
nécessa ires pou r la décharge de la caution.

obow iązane zaopatryw ać się w  Osobisty paten t p rze­
m ysłowy.

Co do w ydaw ania paten tów  przem ysłow ych 
jak i co do kw oty należytości n ie  będzie  robić się 
różnicy ze w zględu n a  rcligię, do której w zm ianko­
w ani kupcy, fabrykanci, przem ysłow cy i kom isanci 
handlow i należą . Tak sam o w  spraw ie czasu 
w ażności wizy na  paszportach , w  R osyi n a  p rze­
ciąg czasu  sześciu  m iesięcy u sta lo n eg o , re lig ia  
in te re sen tó w  nie będzie stanow ić żadnej różnicy.

P rzem ysłow e karty  legitym acyjne w ystaw iać 
się będzie w edług  w zoru, przez strony rokujące 
w  porozum ien iu  ustalonego.

S trony rokujące podadzą sob ie  naw zajem  do 
w iadom ości, k tóre w ładze mająjj być upow ażnione 
do w ydaw ania przem ysłow ych kart legitym acyjnych, 
jak przepisy  lub  regulam iny, którym  przem ysł 
w łaścicieli tych kart podlega.

P rzem ysłow cy (kom isanci handlow i), posiada­
jący przem ysłow ą kartę legity inacijną, m ogą w ozić 
z sobą tylko próbki i m odele tow arów , nie zaś sam e 
tow ary .

O bydwie strony rokujące przyznaw ać będą  
naw zajem  uw oln ien ie  od cła dow ozow ego i w y­
w ozow ego tow arom  podlegającym  opłacie celnej, 
gdy je  jako próbki lub m odele w yżw spom niani p rze ­
m ysłow cy lub kom isanci hand low i w prow adzają , 
p od  w arunkiem , że p rzedm ioty  te w  ciągu roku na- 
pow ró t zostaną w yprow adzone a tożsam ość w p ro ­
w adzonych i napow rót w ywiezionych przedm iotów  
n ie  będzie  podlegała żadnej w ątp liw o śc ią  obojętną 
rzeczą je s t przytem , przez k tó rą  kom orę się je  wywoź

Jako gw arancyę, że próbki zostaną  napow ró t 
w ywiezione, należy na kom orze dow ozow ej złożyć 
kw otę rów nającą  się odnośnym  należytościom  
celnym  (w gotów ce) aibo też odpow iednie  zabez­
p ieczenie .

Po  upływ ie ustalonego  te rm in u , o 'ile niem a 
pew ności, że próbki lub  m odele  w  term in ie  zostały 
znow u w yw iezione, ściąga się kw otę należytości 
celnej, w zględnie realizu je  się zabezpieczenie, za ­
leżnie od tego, czy kw ota została złożoną, czy też 
zabezpieczoną,, n a  rzecz skarbu  państw a.

Jeżeli jeszcze p rzed  upływ em  ustalonego te r ­
m inu  próbki i m odele  p rzed łożone zostaną u p raw ­
nionej do tego kom orze, w inna się ona drogą 
b adan ia  przekonać , czy przed łożone przedm ioty są  
identyczne z tym i p rzedm io tam i, dla których w y­
d ane  zostało pozw olenie  n a  ich  dow oź. Jeżeli pod 
tym w zględem  nie n a su n ą  się żadne w ątpliw ości, 
kom ora po tw ierdza  ponow ny w yw óz, i zw raca zło­
żoną przy dow ozie kw otę należytości celnej lub  
też zarządza co należy, celem  uw oln ien ia  zabez­
pieczenia.
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II ne  se ra  exigé de l’im p orta teu r aucun frais, 
à  l'exception  toutefois des droits de tim bre pour la 
délivrance du certificat ou  perm is, non  p lus que 
pour l’apposition  des m arq u es destinées à  a ssu rer 
l’iden tité  des échantillons ou m odèles.

Les resso rtissan ts de 1 une des Parties con ­
tractantes se rendan t aux foires et m archés su r les 
territo ires de l’autre, à l’effet d’y ex ercer leu r 
com m erce ou d ’y déb iter leurs produit;?, seront 
réc ip roquem en t traités com m e les na tionaux  et ne 
seron t pas soum is à  des taxes p lus élevées que 
celles perçues de ces derniers.

E n  tan t que l’im porta tion  d ’arm es à feu de 
l’étranger n ’est pas in terd ite  en R ussie, le s  voya­
geurs de com m erce au trich iens e t hongro is p o u r­
ro n t po rte r avec eux des échan tillons de ces arm es, 
à la  cond ition  exp resse  de se soum ettre  à tou tes 
les p rescrip tions générales ou locales qui son t ou 
seront en vigueur par rapport aux a rm es à feu.

A. r t  I c 1 e 13.

L es sociétés p a r  actions (anonym es) et autres 
associations com m erciales, industrie lles ou finan­
cières, y com pris les sogiéfés d ’assu rance , domi- 
cidées dans les te rrito ires de l’une des Parties 
con tractan tes e t à  condition qu’elles y aien t été 
vaiidem ent constituées, conform ém ent aux lois en  
vigueur, se ro n t reconnues com m e ayant l’existence 
légale dans les te rrito ires de l’au tre  Partie  con trac­
tante  et elles y auron t notam m ent le dro it d ’este r 
en  justice  devant les tribunaux , soit pour in ten ter 
une action, soit po u r s’y défendre.

Il e s t en tendu , toutefois, que la stipulation  qui 
p récède  ne  concerne  po in t la  question  de savoir si 
une  pareille  société constituée  dans les territo ires 
de l’une  des P arties con trac tan tes  se ra  adm ise ou 
no n  dans les te rrito ires de l’au tre  P artie  p o u r y 
exercer son m étier, cette  adm ission  re s tan t tou jours 
soum ise aux prescrip tions qu i ex isten t ou existeron t 
à  ce t égard dans le pays resp ec tif

E n tou t cas, les d ites sociétés e t associations 
jo u iron t dans les te rrito ires de l’au tre  Partie  con trac­
tan te  des m êm es droits qui sont ou sera ien t 
accordés aux  sociétés sim ilaires d ’un  pays q ue l­
conque.

A r t i c l e  14.

Le G ouvernem ent Im périal de R ussie  se 
déclare  p rê t à  en tre r en négocia tions, dans le 
délai de tro is années qu i su ivront la  m ise  en 
vigueur du  p ré sen t tra ité  avec l’A utriche-H ongrie 
au su je t de la  conclusion  d ’un  a rrangem en t con­
cernan t la  p ro tec tion  réc ip roque des droits d 'a u te u r  
p eu r les oeuvres littéraires, a rtistiques e t pho to ­
graphiques.

Z w yjątkiem  należytości stem plow ych za w y­
staw ien ie  certyfikatu lub  pozw olenia  na  p iśm ie, 
jakoteż za dostarczenie znaczków  d la  zapew nien ia  
tożsam ości próbek i m odeli, żadnych innych 
kosztów  w prow adzający ponosić nie będzie.

O byw atele jed n e j ze stron  rokujących, którzy 
udają  się na  jarm ark i i targ i n a  obszary drugiej 
strony, by tam że han d e l upraw iać lub  wyrony sw oje 
na sprzedaż ofiarowaJö, traktow ani będą  'w zajem nie  
tak jak krajow cy i żadnym  w iększym  opłatom  od 
opłat jirzez krajow ców  uiszczanych, podlegać nie 
będą.

O ile dow óz b ron i palnej z zagranicy doR osy i 
n ie je s t zakazany, auslryaccy i w ęgierscy  kupcy 
podróżujący m ogą w prow adzać z sobą wzory takiej 
broni z tern jednak  w yraźnem  zastrzeżeniem , że 
poddadzą się w szystkim  ogólnym  lub  m iejscow ym  
przepisom , k tóre pod w zględem  broni palnej obow ią­
zują lub obowiązywać będą.

A r ty k u ł  13.

Spółki akcyjne i inne spółki handlow e, p rze­
m ysłow e lub finansow e, n ie  w yłączając spółek u bez­
p ieczeń, n a  obszarach  jed n e j ze stro n  rokujących 
po m yśli u staw  obow iązujących w ażnie zaw iązane 
i tam że siedzibę sw oją m ające, uznaw ane będą  na 
obszarach  drugiej -strony rokującej za p raw n ie  
is tn iejące i m ieć tam  b ędą  m ianow icie p raw o  p ro ­
w adzen ia  p rzed sądem  procesów ' bądź w  charakterze 
powodów' lub też pozw anych.

Zgodzono się jednak , że postanow ien ie  po ­
w yższy  n ie  n aru sza  kw estyi, czy spółki tego rodzaju  
zaw iązane n a  obszarach jed n e j ze s tro n  rokują­
cych m ają  być dopuszczane lub też n ie , do up  raf; 
w iania  in te resów  sw oich n a  obszarach  drugie i 
strony. K w eslyę tę zastrzega się d la  postanow ień 
kóre w  dotyczącym  kraju obow iązują lub też do­
piero  w ydane zostaną.

Na każdy sposób m ają w spom niane  spółki na 
obszarach drugiej strony  rokującej korzystać z tych 
sam ych praw , jakie takim  sam ym  spółkom  jakiegoś 
innego  kraju obeem e przysługują lub w przyszłości 
przysługiw ać będą.

A r ty k u ł  14.

G esarsko-rosyjski rząd  ośwfiadcza gotow ość 
sw oją, w  p rzeciągu  la t trzech  po w ejśc iu  w życie 
n in ie jszego  traktatu , w ejść  w  układy z M onarchią 
austryacko-w ęgierska celem  zaw arcia um ow y, 
tyczącej się w zajem nej ochrony praw a autorów  dzieł 
lite ra tu ry , sztuki i fotografii.

(Polnisch.) 7 5
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La rég lem entation  de la  protection  réciproque 
des brevets d ’invention, des m arques de fabriquer 
des dessins e t m odèles industrie ls et des nom s 
com m erciaux res te  réservée  à une  Convention 
spéciale  à conclure  aussitô t que possib le.

Ju squ ’à la  conclusion  d 'u n  tel a rrangem en t les 
d ispositions ju sq u ’à p résen t en vigueur pour la 
protection  réciproque de ces d ro its seron t m ain 
tenues.

A r t i c l e  15.

Les navires au trich iens et hongrois et leu rs 
cargaisons se ro n t traités en R ussie, e t les navires 
ru sses  e t leu rs cargaisons se ron t traités en  A utriche- 
H ougrie abso lum ent su r le p ied  des navires natio ­
naux et de leu rs  cargaisons, quel que soit le pays 
de départ des navires ou leu r destination  et 
quelle que soit l’origine des cargaisons ou leur 
destiua 'ion .

Tout privilège et tou te  franch ise  accordés à 
cet égard à une  tierce P u issance  par une  des 
Partjqs1 con tractan tes fe ro n t accordés à l’instant 
m êm e e t sans condition à l’autre.

Toutefois il e s t fait exception aux  dispositions 
p récéden tes en ce qui concerne:.

a) la pêche nationale  qui sera  réglée exclusive­
m ent par les d ispositions qui son t ou seront 
en vigueur dans les te rrito ires  de chacune 
des Parties con trac tan tes; 
îles faveurs actuellem ent accordées ou qui 
pourra ien t être accordées u lté rieu rem en t à la 
m arine m archande nationale.
Les d ispositions du p résen t traité ne  sont point 

applicable^ au cabotage, leq u e l continué à être régi 
par les lois qui son t ou se ron t en vigueur dans 
chacune des Parties con trac tan tes. Toutefois les 
navires ru sse s  et au trich iens ou hongrois pourron t 
passer d ’un port de l ’une des Parties con tractan tes 
dans un ou p lusieurs po rts de l’autr'ë, soit pour y 
déposer tou t ou une  partie1 de leu r cargaison 
apportée de l ’é tranger, soit pour y com poser ou 
com pléter leu r chargem em ent pour une destination 
éti angèvev/k

A r t i c l e  1G.

La nationalité  des bâtim ents se ra  adm ise, de 
part et d au tre , d ’après les lois et règ lem ents parti­
culiers à chaque pays, au  moyen des titres et 
pa ten tes se trouvant à bord  et délivrés par les 
autorités com péten tes.

Les certificats de jaugeage dé 'iv rés par l’une 
des Parties con trac tan tes  seron t reco n n u s par

U regulow anie w zajem nej ochrony patentów  
oil wynalazków , znaczków fabrycznych, w zorów  
i m odeli przem ysłow ych, jakoleż firm handlow ych 
zastrzega się osobnej um ow ie, którą się jak naj­
rychlej zaw rze.

Aż do zaw arci., takiej umowy “utrzym uje ' się 
w mocy 1 postanow ienia obecnie pod w zględem  
w zajem nej ochrony tych praw  obow iązujące.

A r ty k u ł  15.

Okrętyl r auslryackie i w ęgierskie z ładunkam i 
w M onarchii austryacko-wçgieqskiej traktow ać n a ­
leży zupełnie lak jak okręty i ładunki krajow e, bez 
w zględu n a  to, skąd  okręty w ypływają lub dokąd 
płynąć m ają, w zględnie,jskąd ładunki pochodzą lub 
dokąd m ają być transportow ane.

K.iżdy przyvûlej i w szelkie u «  o liuem c, pod 
tym w zględem  przez jedna ze stron  rokująch trz e ­
ciem u państw u  przyznano n ią  być bezw zględnie 
i bezw arunkow o przyznane lakże drugiej stronie.

Od powyższych postanow ień róbi się jednak 
wyjątek :

a j  pod w zględem  rybołoslw a krajowego, które na 
obszarach każdej ze stron  rokujących regulują, 
w yłącznie obow iązujące obecnie lub w  przy­
szłości obowiązywać m ające postanow ien ia ,

b) pod w zględem  ułatw ień obecnie lub w przy­
szłości flocie kupieckiej przyznaw anych.

'niPostanow  lenia niniejszego traktatu nie znajdą  
zaslosow an ia  do żeglugi w ybrzeżnej, którą jak 
dotychczas, tak na przyszłość regu low ać będą ustaw y 
n a  obszarach każdej zè stron  rokujących obecnie  
lub w jirzyszłości obow iązujące. Na każdy sposób 
w olno będzie auslryackm i lub w ęgierskim  
i rosyjskim  okrętom , z portu  jednej ze slrou  roku ­
jących  zaw ijać do porlu , w zględnie kilku portów  
drug ie  j strony, czy to dla zupełnego  lub częściow ego 
w yładow ania przyw iezionego z zagranicy ładunku  
lub też dla zabran ia  lub uzupełn ien ia  ładunku  dla 
zagranicy przeznaczonego.

A r ty k u ł  16.

H'iN(irotlowość okrętów  m a być n a  obydw u s tro ­
n ach  u znaw ana n a  podstaw ić ' znajdujących1 się na 
okręcie przez w lasc,w ë w ladze w ÿstaw ionÿeh 
dokum entów  i pa ten tów  )fo myśli ustaw i ro z ­
porządzeń  każdem u krajowi w łdśbhćyeh.

W ystaw ione przez jed n ę  ze stron  rokujących 
listy m iarow e uznaw ać będzie d ruga  s trona  w m iarę
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l’au tre  d ’ap rès les arrangem en ts spéciaux conve 
nus ou à convenir en tre  les Parties contractan tes.

A r t i c l e  17

L es re sso rtissan ts  de chacune des Parties 
con trac tan tes au ro n t réc ip roquem ent le droit de faire 
usage aux m êm es conditions et con tre  payem ent des 
m êm es droits que les nationaux , des chaussèbs et 
rou tes, des canaux, écluses, bacs, pon ts e t ouver­
tu res  des ponts, des ports et quais de d ébarque­
m ent, des voies navigables et passes m arquées et 
éclairées, a u  service du pilotage, des grues, ba lan ­
ces e t bascu les, des dépôts, des étab lissem ents et 
institu tions destinés au sauvetage et à  la m ise en 
sûreté des charges des navires e t des au tres étab lis­
sem ents e t institu tions de ce genre, en tan t qu’ils 
sonł d estine! au service du public e t à  l ’usage du 
com m erce en général q u ’ils so ien t adm inistrés par 
l’E tat ou p a r  des particu liers au to risés par l ’Etat.

Ces d ro its ne  seront prélevés que pou r l ’u tili­
sation réelle e t effective, à  la  réserve toutefois des 
dispositions con tra ires adm ises pou r le service du 
pilotage et de l’éclairage m aritim o.

A r t i g e  18.

Seron t com plètem en t affranchis des droits de 
tonnage e t d 'expédition  dans le s  po rts  de chacune 
des Parties con trac tan tes :

1 0 les navires qui, en trés su r le s t de quelque  
lieu  que ce soit, en  repartiron t su r le s t;

2° les navires qui, en trés avec un chargem en t 
dans nn port, soit vo lon tairem en t, soit en relâche  
forcée, en  sortiron t san s  avoir fait aucune opération  
de com m erce.

C ette exem ption  ne  s’é tend ra  p as aux droits 
de  phare , de pilotage, de rem orquage, de q u a ran ­
taine et au tres droits payables p a r corps de bâtim ent 
pour les services et 1 outillage, étab lis dans l’in térê t 
de la c irculation , et im posés égalem ent aux bâ ti­
m en ts  indigènes e t à  ceux  appartenan t à la  nation 
la p lu s favorisée.

En cas de re lâch e  forcée, ne se ron t pas con­
sidérés com m e opéra tion  de com m erce le déb ar­
quem en t e t le rechargem en t des m archand ises  
pour la répara tion  du  navire, le  tran sb o rd em en t sur 
un au tre  navire en  cas d ’innavigabilité d u  p rem ier, 
les d ép en ses nécessa ire s  au rav ita illem ent des é q u i­
pages et la  vente des m arch an d ises  avariées, lo rs­
que l ’adm inistra tion  des douanes en aura donnéj 
l’autorisation .

A r t i c l e  19.

Les navires au trich ien s e t hongrois en tran t 
dans un  port de R ussie , e t réc ip roquem en t les

osobnych pom iedzÿ .sfronam i rokująćem i zaw artych 
lub zaw rzeć sie m ających um ów .

A r ty k u ł  17.

U żywanie gościńców  i w szelkich itm yeh dróg, 
kanałów , szluz. prom ów , m ostów  i przejazdów  pod 
m ostam i, portów  i przystani, oznaczeń i ośw iet­
leń drogi w odnej, służby re tm ańskiej, w ind i za ­
kładów w agow ych, składów , zakładów  i urządzeń  
do ra tow an ia  i w ydobyw ania n a  brzeg tow arów  
okrętow ych i innych takich zakładów  i u rządzeń , o 
ile u rządzen ia  te lub zakłady przeznaczone są  f dla 
obrotu pow szechnego i h an d lu  w ogólności, d o ­
zw olone być m a bez w zględu, czy,um em i rząd  lub 
też za jego przyzw oleniem  osoby pryw atne zarządzają, 
obyw atelom  drugiej strony rokującej pod tym i 
sam ym i w arunkam i i za lemi sam em i ophuam i, \ę0  
obyw atelom  w łasnego  państw a.

Z z a s trz e ż e n ie m  o d m ie n n y c h  d o p u sz c za ln y c h  
p o s ta n o w ie ń  ' Co do słu żb y  re tm a ń sk ie j i słu żb y  
O św ietlan ia  n a  m o rzu  opłaty  p o b ie ra n e  być m o g ą  
tylko w ted y , gdy z ak ład ó w  tak ic h  i u rz ą d z e ń  rz ec zy ­
w iśc ie  u ży w an o .

A r ty k u ł  18.

Od beczkow ego [i należyloSci za odpraw ianie  
w  portach jednej i drugiej s tro n y  rokującej m ają być 
całkiem  w olne :

1. o k rę ty , k tó re  z jak ieg o ś  m ie jsc a  z ła d u n ­
k iem  z aw ita ją  i z n im  z n o w u  w y je żd ż a ją ;

'1. ok rę ty  k tó re  d o b ro w o ln ie  lu b  z k o n ie c z ­
n o śc i z ła d u n k ie m  do p o rtu  zaw ija ją , i b e z  ja k ie j­
k o lw iek  tam ż e  operaC yi h a n d lo w e j, z n o w u  go 
o p u szcza ją .

U w o ln ien ie  to  n ie  ro z c iąg a  się  n a  o p ła ty  za 
O św ietlan ie  la ta rn ia m i m o rsk ie m i, za s łu ż b ę  r e t ­
m ań sk ą ,cz a  p rzy c iąg an ie  o k rę tó w  vv p o rc ie  ( re m o r­
q u ag e), o jila ty  k w a ran ta n o w e  i w sze lk ie  in n e  n a  
o k ręc ie  c iążące  o p ła ty . k tó re  za  czy n n o śc i i u rz ą d z e n ia  
d la  o b ro tu  s łu ż ą c ą  Ud o k rę ty  k ra j o v e jak  i o k rę ty  n a ­
ro d u  n a jb a rd z ie j  p ro teg o w an e g o  jed n ak o  u iszczać  
m ają .

Jeżeli okręt zaw inął do portu  z koui’ê'CzïioSci, 
n ie  należy uw ażać za czynność handlow ą p rzedsię ­
b ranego  bdlem napraw y ak ię tu  w yładow ania i ład o ­
w an ia  napow róf low arów . prze ładow an ia  n a  inny 
okręt w razie n iezdolności pierw szego cfo jazdy,1 n a ­
stępnie  w ydatków  potrzebnych  do Zaopatrzenia 
w  żyw ność załogi ok rętow ej, japRrtt?? sprzedaży 
uszkodzonych towarów za przyzw oleniem  adm ini- 
strac-yi celnej.

A r ty k u ł  19.

A ustryackie i w ęgierskie okręty, które zaw i­
jają do rosyjskiego portu  i n a  odw rót rosyjskie

75*
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navires ru sse s  en tran t dans un p o rt au trich ien  ou 
hongrois, qui n ’y v iendraient que p o u r com pléter 
leu r chargem ent ou décharger une partie  de leu r 
cargaison, pourront, en  se conform ant toutefois aux 
lois et règ lem en ts des pays respectifs, conserver à 
leu r bo rd  la partie  de leu r cargaison qui sera it 
destinée  à un au tre  port, soit du m êm e pays, soit 
d ’un au tre , et la  réexpo rte r sans ê tre  astre in ts à 
payer, pou r cette d ern ière  partie  de le u r  cargaison, 
aucun droit de douane sauf ceux de surveillance, 
lesquels d 'a illeu rs  ne pou rron t être  perçus q u ’au 
taux fixé pou r la  navigation nationale .

A r t i c l e  20 .

En cas d ’échouem ent ou de naufrage d ’un 
navire de l’une des Parties con trac tan tes sur les 
cô tes de l’au tre , ce navire y jouira, tan t pou r le 
bâtim ent que pou r la  cargaison , des faveurs et 
im m unités que la lég islation  de chacun  des pays 
respectifs accorde à ses p ropres navires en pareilles 
circonstances. Il sera  p rêté  toute aide et assistance  
au capitaine e t à  l’équipage, tan t pou r leurs 
personnes que p o u r le navire et sa cargaison.

Les Parties con trac tan tes conviennent, en 
outre, que les m archand ises sauvées ne seron t 
su jettes au  payem ent d ’aucun  droit de douane, à 
m oins q u ’on ne les destine à la consom m ation 
in térieure .

A r t i  c le  21 .

Les P arties con trac tan tes se réserven t la 
liberté de rég ler, p a r  voie au tonom e, les tarifs de 
tran sp o rt de leurs chem ins de fer.

Toutefois il ne se ra  fait de différence, ni 
quan t au  prix  de tran spo rt, n i quan t au tem ps et 
au  m ode de l’expédition, en tre  les hab itan ts des 
te rrito ires des P arties con trac tan tes. N otam m ent, 
les envois, de niai-ćhandises venant de R ussie et 
dirigés su r une station  au trich ienne ou hongroise, 
ou tran s itan t l’A utriche-H ongrie, ne seron t pas 
passib les su r les chem ins de fer au trich iens et 
hongrois de tarifs de tran spo rts  p lus élevés que 
ceux  app liqués dans la  m êm e d irection  et entre 
les m êm es stations des chem ins de fer autrichiens 
e t hongro is aux m archandises sim ilaires a u tr i­
ch iennes, hongro ises ou é trangères. Il en se ra  de 
m êm e, q u an t aux chem ins de fer ru sses, po u r les 
envois de m archand ises venant de l’A utriche- 
H ongrie e t d irigés su r une  station  ru sse  ou tra n ­
sitan t par la  R ussie .

Des exceptions ne pou rron t avoir lieu , que 
pou r les tran spo rts à  prix réd u it pou r cause ■ 
d ’in té rê t public ou de charité .

Le tra item en t douan ier des expéditions par 
chem in de fer se ra  réglé p a r une convention spéciale 
à conclure aussitô t que possible.

okręty, które w chodzą do portu  austryackiego lub 
w ęg iersk iego , by tam że tylko swoj ładunek  uzu ­
pełn ić  albo też część tegoż w yładow ać, m ogą pod 
w arunkiem , że b ęd ą  przestrzegały  ustaw  i p rze­
p isów  dotyczącego paiistw a, część sw ego ładunku 
przeznaczoną do innego po rtu  tego sam ego 
pąństw a lub też innego  kraju  ną .ok ręc ie  zatrzym ać 
i znow u go wywozić bez obow iązku u iszczania za 
tę  częś& ładunku  jakichkolw iek opłat, z w yjątkiem  
należytości kontro lnych, które zresztą tylko w  w y­
sokości--^topy d la  krajow ej żeglugi oznaczonej 
będzie  m ożna wybiera«.

A r ty k u ł  20 .

Jeżeli okręt jednej ze stro n  rokujących na  w y­
brzeżach drugiej na  m ieliźnie osiądzie lub się roz­
bije, doznaw ać m a okręt i jego  ładunek tych sam ych 
u łatw ień i uw olniéjî, jakie ustaw odaw stw o każdego 
z dolyczącyćbRkrajów  -własnym okrętom  w  podnh- 
nem  położen iu  przyznaje. Należy n iesc  w szelką p o ­
m oc i ratunek kierownikowi i załodze, tak co do i< h 
w łasnej osoby, jak co do1-okrętu i jego ładunku .

Nadto zgodziły się strony rokujące, że u ra to ­
w ane towrary podlegać nie będą  żadnej opłacie 
celnej, chyba że przejdą do konsum cyi krajowej.

A r ty k u ł  21 .

S trony rokujące zastrzegają sobie praw o, 
oznaczania w ed ług  wdasnej oceny taryf transportów  
kolejowych.

Przy tem  jed n ak  n ie  będzie  się 'fóbić różnicy, 
tak co do cen  tran spo rtu , jak i cżfisu i rodzaju  od­
p raw ian ia , pom iędzy m ieszkańcam i obszarów  stron 
rokujących. Przedew szystk iem  ilo tow arów  z R o­
sy! do austryackiej lub  w ig iersk ie j staeyi lub 
przez M onarchię austryacko-w ęg ierską  jtfzew.i- 
żdhych stosować-’ się nie będzie n a  austryackich 
i w ęgierskich  kolejach żadnych wyższych taryf jak  
te, k tóre  do tego sam ego rodzaju  ausLryackicli, 
w ęgiersk ich  lub zagranicznych w yrobów , w  tym 
sam ym  kierunku  i pom iędzy tem i sam enii austrv- 
ackiem i i w ęgierskiem i stacyam i się stosu je . To 
sam o obow iązyw ać ma n a  kolejach  rosyjskich dla 
pósyłek tow arow ych z M onarchii austryacko- 
w ęgierskiej do rosyjskiej slacyi lub przez Rosyę 
transportow anych.

W yjątki od pośtanow ień  pow yższych do­
puszczalne są  tylko w  tym razie,' gdy chodzi o tran:s- 
inorty po cen ach  zniżonych na  cel'6; pub liczne  lub 
dobroczynne.

U rzędow '0 -celne odpraw ian ie  transportów  
kolejow ych zostanie u regulow ane o sobną  um ow ą, 
która jak najrychlej m a być zawrarta.
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Ju sq u ’à la conclusion  de cette convention il 
e s t en tendu  que:

1 ° au  sen s des législations douan ières des 
P arties  con trac tan tes, les w agons de m archand ises 
déjà en  service, de m êm e que  les accesso ires em ­
ployés exclusivem ent po u r a ssu re r  la  protection  ou 
la sû re té  des m archand ises p en d an t le tran spo rt1, 
tels que bâches et couvertu res sont adm is en  fran­
ch ise  de droit, m êm e s’il n ’en tren t pas d irec tem en t 
m ais seu lem ent ap rès avoir traversé  le territoire 
d’u n e  tie rce  P u issan ce  des territo ires de l’une des 
P arties  con tractan tes dans ceux de l ’autre à la  
condition  expresse que  ces accesso ires so ient 
réexportés dans le délai de 3 m ois;

2 °  les adm inistrations des chem ins de fer sont 
ten u es d’annoncer au  bu reau  frontière ainsi qu ’à 
to u t au tre  autorité douanière  désignée d ’avance par 
l ’adm inistration  douan ière  au p lus ta rd  h u it jou rs 
avant son  en trée  en vigueur tou t changem ent 
d ’hora ire  dans la  m arche  des trains franchissan t 
la frontière ou des tra ins qm  le u r  co rresp o n d en t; 
par contre  la  station fron tière  annoncera  p a r écrit 
au  seu l bu reau  frontière in téressé  les trains non 
p révus par l ’horaire (trains spéciaux, tra ins n éces­
sités p a r les circonstances, trains dédoublés, c ir­
culation des locom otives); cette com m unication doit 
ê tre  faite assez tô t pour que le bu reau  de douane 
pu isse  p ren d re  ses m esu res en vue de la  visite et 
du tra item en t douan ier de ces trains ;

3 °  les (leurs e t les p lan tes vivantes, les fruits 
frais, le s po issons frais, a :nsi que tou te  m arch an ­
d ise rap id em en t périssab le , se ro n t dédouanés de 
p art e t d ’autre dans u n  délai de 2 4  h eu res , à 
com pter du m om ent où ils au ron t é té reçus dans 
les en trepô ts de la  douane, en tenan t com pte, to u te ­
fois, des cas de force m ajeu re ;

4 e le s  conducteu rs, m écan ic iens et le  p e r ­
sonnel au  service des chem ins de fer de chacune 
des P arties con tractan tes, convaincus d ’avoir im porté 
dans le s  tra in s des m archand ises de con trebande 
su r les territo ires de l’au tre  Partie , seront, su r la  
dem ande des autorités douanières -^com pétentes, 
privés du  dro it de convoyer les tra ins à la  fro n t'è re  ;

5 °  dans la  m esu re  où, grâce à l ’égalité de la 
la rgeur des voies en  jonction  ou à  une  construction  
spéciale des w agons de m archandise  il e s t possible 
de faire p asser les w agons du  territo ire de l ’une des 
P arties à  l’in té rieu r du  territo ire  de l ’au tre  sans 
tran sbo rdem en t à la station  fron tière , les m archan ­
d ises chargées dans des w agons se  p rê tan t à ce 
passage et offrant les garanties de ferm etu re  dou­
an ière  se ron t d ispensées à l’en trée  de la  déclaration 
spèciale du déchargem en t, de la  pesée et de la 
révision au  bu reau  frontière lo rsq u ’elles peuvent 
être  assignées p a r  le bu reau  frontière à un autre 
bu reau  po u r l ’expédition  douan ière  et qu’elles ne 
sont po in t su sp ec tes  de con trebande.

Zgodzono się, że do . czasu zaw arcia tej 
um ow y:

1. po m yśli u staw odaw stw a celnego stron  
rokujących przyznaw ać się będzie uw olnienie od 
cła dla w ozów  tow arow ych do jazdy już użyiych, 
jakoteż środków  do ładow ania, jak  p łach ty  i osłony 
w yłącznie dla ochrony lub zabezp ieczenia  tow arów  
podczas tran sp o rtu  przeznaczonych , naw et w  tym 
razie, jeże li nie bezpośredn io  w chodzą z obszarów  
jednej ze stron  rokujących na  obszary drugiej', lecz 
dopiero przez obszar trzeciego p ań stw a , jednak  
z tom  w yraźnem  zastrzeżeniem , że środki te  do 
ładow ania służące w  przeciągu trzech m iesięcy 
znow u zostaną w yw iezione;

2. adm in istracye kolejow e obow iązane są 
każdą  zm ianę rozkładu jazdv co do pociągów  prze 
chodzących przez granicę jak i połączeń tychże 
najpóźniej na  dni ośm , zanim  pocznie obowiązywać, 
oznajm ić pogranicznej kom orźe celnej jak  i w sk a ­
zanym  ew entualn ie  przez adm infetracyę celną 
dalszym urzędom  celnym ; natom iast pociągi nie 
norm alne (osobne i pociągi zależne od potrzeby, 
pociągi w  kilku częściach, jazdy lokomotyw) 
oznajm ia p isem nie  stacya gran iczna  tylko w łaśc i­
wej kom orze celnej i to n a  taki czas p rzed tem , by 
kom ora m ogła jeszcze w ydać-zarządzenia po trzebne 
dla rew izyi i odpraw ian ia  tych pociągów ;

3. kw iaty i rośliny żyjące, ow oce św ieże 
i św ieże ryby jak  w szelkie szybkiemu rép su c iu  
ulegające tow ary m ają być odpraw iane po obydw u 
stronach , z zastrzeżen iem  w ypadków  elem entarnych , 
w  przeciągu 24  godzin, liczląc od chw ili dostaw ienia  
tow arów  do składów  celnych ;

4. konduktorzy, m aszyniści i w ogóle służba 
kolejow a, obu stron  rokujących, której dow iedziono, 
że w  pociągach w prow adziła  na  obszar drugiej 
strony tow ary przem ycane,, u trac i na prośbę  w łaśc i­
w ych w ładz celnych, p raw o konw ojow ania pociągów  
kolejow ych do granicy;

5 . o ileby przy jednakow ej szerokości toru 
kolei po obydw u stronach lub w obec szczególn iej­
szego rodzaju  budow y wozów tow arow ych możliwy 
był p rzew óz tychże w ozów  z obszarów  jednej strony 
w  głąb obszarów  drugiej strony bez przeładow ania 
na  stacyi p o g ran iczn e j, tow ary naładow ane 
w w oząch nadających się do bezpośredn iego  p rze­
jazdu  i z u rządzeniam i dajaeem i gw arancyę zabez­
pieczenia cła. m ogą być przy dow ozie na  kom orze 
pogran icznej uw olnione od osobnej deklaracyi, wy­
ładow yw ania, przew ażania i rew izy:. jeżeli je  p o ­
graniczna kom ora do dalszego odpraw ian ia  d ru ­
giem u celnem u urzędow i przekaże a podejrzen ie  
przem ycanego hand lu  n ie  zachodzi.
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Les m archand ises su r w agons ouverts (p late­
form es) jou iron t égalem ent de cette facilité, lo rsqu ’il 
résu lte  de leu r na tu re  qu ’il n ’y a pas lieu  de redou ter 
leur disparition  ou un échange p endan t leur tran s­
port ju sq u ’ à la  station de destination .

A r t i c l e  22.

Les Partiqs con tractan tes s 'engagent à en irer 
le plus tô t possib le en négociations pour conclure une 
convention consulaire ,et une su r le règlem ent des 
successions. Ju sq u ’à la conclusion de ces conven­
tions :

1 ° Les consuls-généraux, consuls, vice-con­
suls e t agen ts consu laires des P a itie s  con tractan tes 
établis dans leurs E tats respectifs jou iron t des 
m êm es privilèges e t prérogatives que ceux des 
nations les p lus favorisées.

En tan t qu ’il s’agit toutefois de l’exemptior, 
des im positions d irectes, on est d ’accord, que seuls 
les consu ls de carrière  pourron t jou ir de cette 
exem ption , pourvu q u ’ils ne soien t pas toutefois 
resso rtissan ts de la Partie  contractan te  dans les te rri­
toires de laquelle ils devront exercer leurs fonctions 
et en aucun cas d an ^ j une p lus grande étendue 
que les rep résen tan ts d ip lom atiques des P arties con­
tractantes.

2 °  L orsque des b iens successoraux  seront 
laissés en  A utriche ou en H ongrie p a r un  re sso rtis­
san t russe  ou b ien  en R ussie p a r un resso rtissan t 
au trich ien  ou hongrois partou t où un consu l-géné­
ral, consul, vice-consul ou agent consulaire ou à 
leu r défaut l’agent diplom atique de la  nation  à 
laquelle appartenait le défunt se trouverait à  m êm e, 
par la proxim ité de sa résidence, de p rend re  part 
aux arrangem ents nécessaires pour d resse r l’inven­
taire de la  partie  m obilière de la  succession  et pour 
la m ettre en sû reté , les autorités com péten tes p ro ­
céderon t à ces form alités de concert avec ce t agent 
consu laire  ou diplom atique qui cro isera  avec le 
sceau du  C onsulat ou de l’A m bassade les scellés 
apposés par ladite au torité  locale e t avisera avec 
elle à  toutes les m esures conservato ires dans l’in ­
térêt des héritie rs .

Les autorités du pays où se trouvent les b iens 
appartenan t à la  succession  agiront, p o u r tout ce 
qui concerne les m esures de conservation, ainsi que 
la liquidation de l’hoirie, en  conform ité avec la  loi 
qui régit la  succession  de leu rs nationaux.

T outes les actions ou réclam ations con tre  la 
succession, en tan t qu’elles ne  reposen t pas su r le 
titre  d ’héréd ité  ou de legs, re lèveron t de la com pé­
tence des autorités d u  pays ou se trouven t les b iens 
successoraux  pendan t un  term e de six mois à 
com pter du  jo u r de la  d ern ière  des publications

Przedm ioty  w w ozach otw artych (platform y) 
doznaw ać m ają  rów nież oznaczonego u łatw ienia, 
jeżeli w ed ług  lego, jak  się okoliczności p rzed­
staw iają , w ykluczonem  je s t, by się w  czasie tran s­
portu do komory m iejsca p rze inaczen ia  zatraciły 
łub zostały zam ienione.

A r ty k u l  22.

S trony rokujące zobow iązują się, ►że jak n a j­
rychlej w ejdą  w  układy celem  zaw arcia konw encj i 
konsu larnej, jako też ugody tyczącej się u reg u lo ­
w an ia  spraw  spadkow ycli. Aż do zaw arcia tej 
um ow y:

1. K onsulow ie generalni, konsulow ie, wice- 
konsulow ie i agenci konsu lam i jednej ze stron 
rokujących, lunkcye sw oje na obszarze drugiej 
strony pełniący, korzystać będą  z tych sam ych przy­
w ilejów  i prerogatyw , jakich  doznają konsulow ie 
generalni, konsulow ie, w icekonsulow ie i agenci 
konsularn i narodów  najbardziej protegow anych.

Zgodzono się że, o ile chodzi o uw olnienie od 
podatków  bezpośredn ich , tylko konsulow ie zaw o­
dowi korzystać m ogą z tego uw oln ien ia , pod 
w arunkiem  jednak , że nie są  obyw atelam i tej strony 
rokującej, na której obszarach funkcye sw oje sp ra ­
w ują  i to nie w w iększym  zakresie, jak  dyplo­
m atyczni zastępcy stron  rokujących.

2 . Jeżeli po rosyjskim  poddanym  w Austryi 
lub na  W ęgrzech  albo po- uustryackim  lub w ę­
gierskim  poddanym  w Ro.syi pozostan ie  spadek 
w  m iejscu , gdzie konsul generalny, konsu l, wiCe- 
konsu l lub agcnl konsularny, albo toż, gdy lakicli 
n iem a, dyplom atyczny agent ojczystego kraju 
zm arłego z pow odu blizkości siedziby sw ojej może 
brać udział w  zarządzeniach potrzebnych dla inwen- 
tury ruchom ego spadku jak  i ji.-go zabezpieczenia, 
w łaściw e w ładze p rzedsięb io rą  1e czynności u rzę­
dow e w porozum ieniu  z konsularnym  w zględnie 
dyplom atycznym  funkcyouaryuszcin, przyeżem  tenże 
nałożone przez w zm iankow aną w ładzę m iejscow ą 
pieczęcie w poprzek jueczęcią konsulntu  lub am b a­
sady opatrzy i zgodnie z tą w ładzą baczyć będzie , by 
w in te resie  spadkobierców  w szelkie środki, jakich 
do zabezpieczenia potrzeba, użyte zostały.

W ładze tego kraju , w  którym m ajątek sp ad ­
kowy się znajduje, pod w zględem  zastosow aniu 
'środków  zabezpieczających i likwidacyi spadku, po ­
stępow ać będą po m yśli ustaw y spadkow ej dla 
w łasnych  poddanych  obow iązującej.

W szelkie skargi i rek lam acje  przéèiw  sp ad ­
kowi, o ile nie są  oparte  na  p raw ie  spadkow em  lub 
legacie, nałeżit do k o m p eten c ji wl-ulz kraju, 
w którym  się sjiadek znajdu je  i to przez sześć 
m iesięcy liczą tw od  dnia ostatn iego przez w ładza, 
m iejscow ą w ydadego obw ieszczenia, w zględnie od
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faites p a r l ’autorité  locale, re la tivem en t à l ’ouver­
ture de la succession , ou en term e de 8 m ois à 
com pter du jour du décès, s ’il n ’a pas été fait de 
publication par l’au to rité  locale. A l’expiration  de 
ce term e le reliquat de la  partie  m obilière de l’hoirie 
sera  rem is au consu l de la  nation  à  laquelle appar­
tenait le  défunt, déduction  faite des charges, dettes 
ou im pôts à  acqu itte r dans le pays. Les actions ou 
réclam ations relatives à celte part de la succession 
seron t de la  com pétence des tribunaux  du pays 
auquel ap p arten a it le défunt.

Le consu l délivrera quittance aux autorités du 
lieu, au m om ent où il p ren d ra  possession  du re li­
quat d’hoirie en vertu  de sa qualité consu laire  et 
sans q u ’il soit besoin  à ce t effet d ’une procuration 
des ayants-droit ou d ’une autorisation , soit générale, 
soit spéciale, de son  G ouvernem ent.

Dès l’in stan t où le consu l au ra  délivré qu ittance 
du re liqua t d ’hoirie, il n ’au ra  de com pte à rendre  
à  ce su jet qu ’à son propre G ouvernem ent.

La partie  im m obilière de la  succession  est ab ­
solum ent soum ise à la  loi de sa situation  e t tou te  
action  relative à cette  p art de la  succession  relève 
exclusivem ent de la  com pétence des tr ibunaux  
du lieu.

P our le cas où la loi du lieu m ettra it obstacle
à la dévolution de la partie  im m obilière de la  su c ­
cession  à  un  ou p lusieu rs héritie rs, il sera  accordé 
do p art et d ’au tre  aux in té ressés un délai suffisant 
pour opérer de la  m anière  la  plus avantageuse la 
vente des im m eubles successoraux .

A l ’effet d ’a ssu re r l ’exécution  des stipu lations 
qui p récèden t, les au torités locales au ro n t soin de 
porter sans délai à  la  connaissance des dits agents 
dip lom atiques ou consu laires chaque cas de décès 
parm i les su je ts respectifs.

A r t i c l e  23 .

Les resso rtissan ts de chacune des P arties 
con trac tan tes dans le s  E tats et possessions de l’au tre  
se ron t exem pts de to u t service m ilitaire forcé, soit 
dans les a rm ées de te rre  ou dans la  m arine, soit dans 
les gardes ou m ilices nationales. Ils seron t égale­
m ent d ispensés de tou te  charge et fonction jud ic i­
aire ou m unicipale  quelconque, celle de la  tu telle 
excep tée, a insi que de toute contribution  soit pécun i­
aire, soit en natu re , établie à titre d ’équivalent du 
service p e rso n n e l; enfin  de tout em prun t forcé et 
de toute p res ta tion  ou réqu isition  m ilitaire.

dn ia  otw arcia spadku albo też w czasie te rm inu  
ośm iu m iesięcy licząc od dnia śm ierci, jeżeli władza 
m iejscow a żadnego obw ieszczenia n ie  w ydała. Po 
upływ ie tego term inu  oddaje  się do rozporządzenia 
konsulow i państw a, do którego zm arły należał, po 
s tracen iu  kosztów , długów  lub  podatków , w kraju 
uiścić się m ających, pozostała resztę  ruchom ej 
części spadku. Dla skarg lub rek lam ac ji odnoszących 
się do tej części spadku w łaściw e są  sądy kraju, do 
którego zm arły należał.

Po objęciu w posiadan ie  pozostałej części 
spadku wyda konsul w ładzom  m iejscow ym  kw it i to 
w charakterze jako konsul, do czego n ie  potrzebuje 
an i pełnom ocnictw a zc strony upraw nionego  an i też 
ogólnego lub osobnego upow ażnien ia  ze strony 
sw ego rządu.

Od chwili w ydania kw ita n a  pozostałą część 
spadku, odpow iedzialny je s t konsul jedyn ie  przed 
sw oim  w łasnym  rządom .

Część n ieruchom a spadku podlega pod 
każdym  w zględem  ustaw ie  obow iązującej w  m iejscu , 
gdzie jes t położona, w szelkie zatem  skargi odno ­
szące się do tej części spadku należą w yłącznie do 
kom petenc ji sa.dów m iejscow ych.

Gdyby przejście  n ieruchom ej części spadku  na 
jednego lub w ięcej spadkobierców  sprzeciw iało się 
ustaw odaw stw u krajow em u, w  takim  razie tak na 
jednej jak i na drugiej stron ie  wyznaczy sic 
in teresen tom  term in, w ystarczający do sprzedaży 
nieruchom ości spadkow ych w  sposób, jak i się wyda 
najkorzystniejszy.

C elem  zabezpieczenia przeprow adzenia p o ­
wyższych postanow ień  wład/.e m iejscow e postara ją  
się, by o w ypadkach śm ierci poddanych  państw a 
w zajem nie w każdym poszczególnym  przypadku, 
w spom niani dyplom atyczni lub konsularni funkcyo- 
nuryusze bezzwłocznie? byli uw iadam iam .

A r t y k u ł  2 3 .

Poddan i każdej ze stron rokujących wolni 
będą na obszarach  i posiad ło śc iach  drugiej strony 
od w szelkiej przym usow ej służby wojskow ej 
w arm iach  lądow ych, w  m arynarce, gw ardyach lub 
w m ilic jach  narodow ych. Tak sam o w oln i będą  oil 
w szelkich ciężarów  sądow ych, lub m unicypalnych, 
w zględnie służby, z w yjątkiem  opiekuństw a, tudzież 
od w szelk ich , jako ekw iw alen t osobistej służby 
usta lonych  św iadczeń  tak w p ien iądzach  jak i w  na- 
tu raliach , w końcu od w szelkiej przym usow ej po­
życzki. jakoteż od w szelkiego rodzaju  w ojskow ych 
św iadczeń i dan in .
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S eron t toutefois ex cep tées, qu an t aux  charges 
et fonctions jud ic ia ires ou m unicipales, celles qui 
so n t a ttachées à  la  possession  d ’un  im m euble ou 
à u n  bail, e t qu an t aux  con tribu tions e t p resta tions 
m ilitaires, celles auxquelles tous les resso rtissan ts 
du  pays peuven t être  appelés à  concourir com m e 
propriéta ires fonciers ou com m e ferm iers.

En tan t que les re sso rtissan ts  d’un tie rs E ta t 
son t exem pts de tutelle en R ussie en  vertu  des 
traités et conventions en vigueur, les re sso rtissan ts  
au trich iens e t hongrois en  R ussie  bénéficieron t du 
m êm e privilège en ce qu i concerne  la  tu te lle  des 
m ineurs au tre s  que ceux  de leu r nationalité.

A r t i c l e  24 .

11 se ra  p rê té  réc ip ro q u em en t dans les te rri­
to ires des Parties con trac tan tes, de la p art des au ­
torités locales, à  la  réquisition  des consuls-généraux, 
consuls, v ice-consuls ou agen ts consu laires, o u à le u r  
défaut des p a trons e t com m andan ts des navires, 
toute assistance com patib le  avec les lois du pays 
pour la  saisie et l’extradition  des d ése rteu rs  des 
bâ tim en ts  de guerre  et des navires m archands de 
leurs pays respectifs.

W yjątek stanow ią ciężary sądow e i m unicy­
palne, w zględnie służby, k tóre przyw iązane są  do 
posiadan ia  lub  dzierżawy n ieruchom ośc i, jako też te 
kontrybucye i św iadczen ia  d la w ojska, do których 
w szyscy obyw atele kraju jako w łaściciele gruntow i 
lub  jako dzierżaw cy m ogą być zobow iązani.

O ile obyw atele trzeciego p aństw a na  za­
sadzie obow iązujących trak tatów  i um ów  uw olnieni 
są  od op iekuństw a w  Rosyi, doznaw ać m ają oby­
w atele  austryaccy i w ęgierscy tego sam ego u łatw ie­
n ia  pod w zględem  opiekuństw a nad nie należącym i 
do ich narodow ości m ałoletnim i.

A r ty k u ł  24 .

N a rekwizycye konsulów  generalnych, kon­
sulów , w icekonsulów , agentów  konsularnych  lub  
w braku tychże patronów  i kom endantów  okrętów , 
w inne w ładze m iejscow e na  obszarach jed n e j ze 
stron  rokujących udzielać w szelkiej z u staw am i 
krajow em i zgodnej pom ocy celem  uw ięzienia i w y­
dania zbiegów  okrętów  w ojennych i statków  
kupieckich  drugiej strony.

A r t i c l e  25 .

Le p ré sen t tra ité  s ’étend  aussi aux pays qui 
app artien n en t aux  territo ires douan ie rs  des Parties 
con trac tan tes.

Le G ouvernem ent Im périal de R ussie , avan t de 
p rocéder à l'inco rpora tion  du  territo ire  douan ier du 
G rand-D uché de F in lande dans celu i de l’Em pire 
ru sse  p rév iendra au  m oins deux  ans d ’avance 
l’A utriche-H ongrie de sa  décision  à ce su je t; en 
m êm e tem ps le G ouvernem ent Im périal de R ussie  
déclare  que  selon tou te  probabilité  ce tte  inco rpo ­
ra tion  ne  se ra  effectuée que g raduellem en t à  des 
époques suffisam m ent espacées.

A r t i c l e  26 .

Le p ré sen t traité est déstiné  à  rem placer le

. . , 14
tra ité  de com m erce e t de navigation du — sep-

A
18 .

tem bre 1 8 6 0 etlaC onven tion  de co m m erced u —— m ai
6

1er m ars
1 8 9 4 . Il en tre ra  en  vigueur le ■■ ■ ■ — :   1 9 0 6  et

1 6  l é v r i e r

31
restera  exécutoire ju sq u ’au ——— décem bre  1 9 17 .

A r ty k u ł  25.

T rak ta t niniejszy obejm uje także kraje , n a le ­
żące do obszarów  celnych stron  rokujących.

C esarsko-rosyjski rząd , zanim  rozpocznie 
w cielać do p aństw a rosyjskiego obszar celny w ie l­
kiego K sięstw a Finlandyi, zaw iadom i przynajm niej 
na dw a la ta  p rzed tem  o tem  postanow ien iu  M onar­
chię aastryacko-w ęgierską; cesarsko-rosyjski rząd 
ośw iadcza zarazem , że w edług w szelkiego p raw d o ­
podob ieństw a w cie len ie  to tylko zw olna w  odpo ­
w iednich  odstępach  czasu  nastąpi.

A r ty k u ł  26 .

T rak ta t n iniejszy m a zastąp ić  trak ta t handlow y

14.
i żeglarski z dnia —- — w rześn ia  1 8 6 0  i konw encyę 

18.
hand low ą z d n ia — — m aja 1 8 9 4 . N abierze mocy 

6 .
1 m arca

obow iązującej z dniem  — '  19 0 6  i obow iązy-
1 6. lutego

. 3 1 .
w ać będzie  aż do dni g rudnia 1917
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L cï Parties con tracU ntes se réserven t toute­
fois la  faculté de dénoncer douze m ois avant

31
le ——  décem bre 1 9 1 5  le p résen t traité , auquel 

18
cas il ,se ra  m is hors de vigueur à ce tèi'me.

Si aucune des P arties con trac tan tes ne  faisait 
usage de cette" faculté ou n ’avait notifié dbuze mois 

31
avant leM

18
décem bre 1917 son in ten tion  d ’en

'fa ire  cesser les effets, le traité dem eurera it ob li­
gatoire ju sq u ’à l’expiration d’un  an  à partir du  jou r 
où l’une ou l’au tre  des Parties con trac tan tes l’aura 
dénoncé.

A r t i c l e  27 .

Le présen t traité sera  ratifié et les ratification^ 
en  jseront échangés à St. P étersbourg  aussitô t que 
possible.

En foi de quoi les P lén ipo ten tia ires respectifs 
1 ont signé et y on t apposé le sceau  de leurs arm es.

Fait à St. P étersbourg  le
15

inrenthal m. p.
(L . S.)

Lamsdcrff m. p.
(L . S.)

Tïmiriaseff m. p. 
(L. S .)

février 1 9 06 .

Strony rokujące zastrzegają sobie jednak  prawo 
w ypow iedzenia niniejszego trak ta tu  na  dw anaście

miesięcy przed dniem  -g ru d n ia  1915  i w tym
1 O.

też czasie, w  danym  raz ie , u traci tenże m oc 
obow iązującą.

Gdyby zaś żadna zęjptroh^rokujących z p raw a 
tego nie zi obiła użytku ani też na dw anaście 

31
m iesięcy przed dniem

18.
grudnia  1917 nie

oświadczyła^ że.. m a zam iar zaw iesić skuteczuqâé 
traki at u. obow iązyw ąć m a tenże aż do upływ u roku 
od dnia, w  którym  je d n a  lub d ruga slrona rokująca 
go wypowie.

A r l ,y k u b 2 7 .

T rak ta t niniejszy m a być ratyfikowany a doku- 
lnenly raty fik icyjne iak najrychlej w  P e te rsb u rg u  
w ym ienione.

W  d o w ó tr czego pehiomocïri'cy slio ii obydwu 
go podpisali i w ycisnęli na  nim  sw oje pieczęcie.

15
Działo się w P etersburgu , dnia - -  lutego 1900.

A h r e s i th a l  w ir.

. (L .)gä

L a im n s d o r f f  w łr. 
iL. S ,) #

T i m i i i i i s e l f  w łr. 

(L. S.)

/

(Polnisch,) 7f)
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Tarif A.

(Droits applicables aux marchandises autrichiennes et hongroises 
importées en Kussie.)

N°s du tarif 
général russe 

du 13/36 
jan v ie r 1903

Désignation des produits Uniiés
Droits

en
roubles

ex 3 Malt de to u te  e s p è c e ...................................................................................... poud b ru t — •30

ex 5 5. A rtichauts, asperges, choux-fleurs e t choux de B ruxelles, petits 
pois, h a rico ts et, fèves frai?,, salade, ép inards—im portés à 
l’éta t frais ou séchés; m elons d ’eau et m elons—frais . . . n î» — •90

ex 6 ex 1. Pom m es, abricots, pêches, c e r i s e s ................................................ r> n 1-20

ex 7 Prunes sèches e t p r u n e a u x ............................................................................ poud 1-50

ex 24 ex 3. P â t is s e r ie .................................................................................................... poud  bru t 9 -50

ox 2S Vins de ra is in  :

1. Im portés en  fû ts:

a) con tenan t au  p lus 13° d’alcool ...................................... î) î) 5- —

b) con tenan t plus de 13° e t ju sq u ’à  16° d’alcool inclusive­
m ent ................................................................................................ r> r> 9- —

2. Im portés en bouteilles:

a) non  m ousseux, co n tenan t au plus 25° d’alcool, y com ­
pris le poids des b o u t e i l l e s ..................................................... poud 6- —

b)  m ousseux de tou te  espèce, y com pris le poids des 
b o u t e i l l e s ...................................................................................... n 14 • —

ex 32 Eaux m inérales, naturelles ou artificielles, y com pris le poids des 
r é c ip ie n ts ....................................................................................................

R e m a r q u e .  L es eaux m édicinales, naturelles ou artifi­
cielles; si elles sont ^dénom m ées dans des listes spéciales 
d ressées p a r le Conseil Médical du M inistère de l’Intérieur, 
d ’accord avec le M inistère des Finances, acquittent un  droit de 
1 rouble p a r poud y com pris le poids des récip ients im m édiats.

n 2 ‘130

ex 57 O uvrages en peau ou en cuir:

1. C haussures de toute  sorte  non spécialem ent dénom m ées, 
achevées ou a p p r ê t é e s ...................................................................

2. C haussures p o u r daines, en  étoffe de soie et chevreau, 
achevées ou a p p r ê t é e s ...................................................................

livre

»

1-50

2-55

ex 58 B ois:

1. B ouleau, hê tre , orm e, charm e, chêne; sapin, saule, 
ypréau, érable, tilleul, mélèze, aune, trem ble, sapin 
blanc, pin, peuplier, frêne:
a) en fascines et copeaux; bois à  b rû le r  et fagots
b) en pou tres, rondins e t perches .......................................
c) en b illots, m adriers, pou tres  e t p lanches équarries ou 

sciées (de plus de 3Vj pouces d’é p a i s s e u r ) ...................

poud

»

exem pts
0 -03

0-09
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Taryfa A.
(Cła przy dowozie austryaekicli i » egierskicli towarów do Rosyi.)

Nr. rosyjskiej 
ogólnej taryfy 
celnej z dn ia  
13./26. stycz­

n ia  1903

Nazwa tow arów Jedność

Stopa 

celna 

w rub lach

z 3 Słód wszelkiego rodzaju ............................................................................ pud bru tto — •30

z 5 5. Karczochy, szparagi, karafio ly i kapusta  brukselska, groch zielony 
i fasola, sałata, szpinak, świeże lub suszone; kawony i m elony 
cukrowe, ś w ie ż e ...................................................................................... J» >i — ■90

z 6 z 1. Jabłka, m orele, brzoskwinie, c z e r e ś n i e ........................................... » » 1-20

z 7 Śliwki, wyschłe i s u s z o n e ............................................................................. pud 1-50

z 24 z 3. P i e c z y w o .................................................................................................... pud bru tto 9-50

z 28 W ina z jagód:

1. W  beczkach:

a) do 13 stopni włącznie zaw artości a lk o h o lu ........................ n n 5-—

b) ponad  13 do 10 'stopni włącznie zawartości alko­
holu .................................................................................................... « n 9-—

2. W e flaszkach:

a) do 2o stopni włącznie zaw artości alkoholu (z -wyjątkiem 
w ina m usującego) łącznie z w aga f la sze k ............................. pud 6-—

bj w ina m usujące wszelkiego rodzaju, razem  z w agą flaszek ł! 14-—

z 32 W ody m ineralne, na tu ra ln e  lub sztuczne, łącznie z w agą opakowań » 2-30

z 57

U w a g a . Lekarskie wody m ineralne na tu ra ln e  lub; sztuczne, 
wyszczególnione w osobnych przez R adę zdrowia M inisterstw a 
spraw  w ew nętrznych w porozum ieniu z M inisterstw em  skarbu 
ułożonych wykazach, odpraw ia się łącznie z wagą bezpośred­
nich  opakowań po 1 rub lu  od puda.

Tow ary skórzane:
1. Obuwie wszelkiego rodzaju, osobno nie w y m ien io n e ,— 

gotowe lub p rz y s p o s o b io n e ......................................................... funt 1-50

i'i obuwie dam skie z m ateryi jedw abnych lub ze skóry 
chevreau, gotowe lub przyspaąpbione . . . . . . . . . n 2-55

z 58 Drzewo :
1. drzewo brzozorve,bukowe, wiązowe, grabowe, dębowe, św ier­

kowe, wierzbowe, brzostowe, klonowe, lipowe, modrzewiowe, 
olchowe, osikowe, jodłow e, sosnowe, topolow e i jesionow e:

a j faszyny, w ióry; drzewo opałow e i chróst . . . . bez opłaty

b) halki, pniaki okrągłe i d r ą g i .................................................... pud — ■03

c) kłody, dyle. oCiósane i piłow ane belki i deski (ponad 
3 */2 cala g r u b o ś c i ............................................................................. » — ■09

76*
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N03 du ta rif  
généra] russe 

du 13/26 
janv ier 1903

D ésignation des produits Unités
Droits

en
roubles

d) en planches e t pou trelles (d’une ép aisseu r supérieure à» 
V4 de pouce ju sq u ’à  3 t/o pouces inclusivem ent) non 
rabo tées M ,  . . -Y^: ._•■.• . , 4 . . poud — • 15

ex 59 Ouvrages de charpen terie  et de tonnelle rie :
ex 1. hardcaux, un is e t à  ra inu re  ................................................ — •18

ex 61

R e m a r q u e  2. P en d an t la durée  du traité les caisses en bois et 
la p lanure  de bois (laine de bois) de toute  espèce destinées 
à  l’exporta tion  des oeufs son t adm ises en franchise dans les 
conditions tixées pa r un  règ lem ent du M inistre des F inances.

R e m a r q u e  3. E st au torisée  p en d an t la durée du tra ité  l’entrée 
en franch ise  des douves de hê tre  y com pris les cercles 
y afférents par la frontière d ’Amtriche-Hongrie.

O uvrages en bois non spécialem ent dénom m és:
ex 3. m eubles en hêtre  courbé, estam pés ou pressés, dé­

corés de gravures au fer chaud, m ontés ou non m ontés, 
sans au tres p répara tions, dénom m ées dans les p a ra ­
graphes 3, 4 et 5 du p résen t (61) n u m é r o ............................. n 6 75

ex 62

R e m a r q u e  2. L es cadres en to u ran t des g laces de p lus de 
50 verchoks carrés qui n e  peuven t en ê tre  séparés, ainsi 
que les cadres con ten an t dos tableaux adm is en franchise 
de droits e t qui ne p eu v en t ê tre  pesés séparém ent, acqu itten t 
un  droit de 45 cop. p a r a rch ine courante, les fractions 
d’archine é tan t com ptées pour une  a rch ine entière. Dans 
tous les au tres cas, les droits d’en trée  su r les objets 
im portés dans des cadres qui ne peuvent en être séparés, 
so n t perçus y com pris le poids desd its cadres.

ex 3. Sem ences non  spécia lem ent dénom m ées décortiquées ou non poud bru t — •15

ex 66 P ierres b ru tes  ou sim plem ent dégrossies:
1. p ierres à  pav er non dégrossies ou grossièrem ent taillées en 

cubes ou parallé lip ipèdes; silex, quartz , feldspath, pétunzeà 
sable n a tu re l de tou t genre, te rre  d ’infusoires et au tres 
p ierres e t terres non spécialem ent dénom m ées, — em ployés 
com m e m atériaux  dans les fabriques e t usines, non ouvrés 
ni concassés,'calcinés ou n o n ..................................................... exem pts

2. p ierres em ployées com m e m atériaux  dans les fabriques 
e t usines, artificiellem ent pulvérisées ou concassées; filtres 
do c h a r b o n ........................................................................................... poud — •15

4. dalles, p laques e t m eules à  a igu iser e t à  polir en pierre 
à aiguiser naturelle , achevées ou n o n ...................................... »

5*oï

ex 7. p ierres m eulières (brutes ou en  form e de m eules) . . . . * 1 © ** 5^

ex 67 Pierres p récieuses e t dem i-précieuses, natu re lles ou artificielles — 
im itan t les p ierres véritab les—b ru tes ou taillées à  facettes livre 4 -5 0

• ex 71 ex 2. Graphite, m oulu ou l a v é ................................................................... poud — •45

ex 72 ex 3. ouvrages en  m atières réfrac ta ires :
bj b riques et dalles en m agnésite ................................................ n — •15
c) cornues pour usines à  gaz, c reuse ts réfractaires, y com pris 

ceux en g ra p h ite ................................................................................. » — •45

. ex 73 * 2. Poterie  en  terre  (résistan t aux acides) et ustensiles d ’usines 
e t de fabriques— pots, cruches, bouteilles, réservo irs, bon­
bonnes, condenseurs, robinets, pièces de jonction  pour 
appare ils  sous form e de rubes à  parois m inces, etc., à  tesson  
fondu e t im perm éable, vern issés ou non, san s ornem ents .

>

» — '4 5
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Nr. rosyjskiej 
ogólnej taryfy 
celnej z dn ia  
13./26. stycz­

n ia  1903

Nazwa tow arów Jedność

Stopa i 

celna 

w rublach

d)  daski i slupy (ponad i/4 .cala do 3Vł^włŚ.ćŻlii£!,cala 
grubości), m e h e b lo w a n e ......................................................... pud — T 5

z 59 Tow ary ciesielskie i bednarskie-:

z 1. gonty, surow e lub fa lc o w a n e .................................................... — ■18

z 61

U w a g a  2. Jak długot_traklat obowiązuj«, pozwala się n a  wolrrji* 
od cła dowóz skrzyń drew nianych i wehró drew nianej wsżel- 
kiego-rodîîaju, przeVtralcAfhycli do wywozu jaj, pod wartuikam i 
rozporządzeniem  M inisterstw a skarbu u.stalAftynii.

U ., a g a  3. Na czas trw an ia  .mocy obowiązującej trak ta tu  po­
zwala się n a  wolny od cła dowóz przez granicę m onarchii 
austryacho-węgierskicj klepek z buczyny wraz z należącemu 
do nich. obręczam i.

Tow ary z drzewa, osobno nie wym ienione:
z 3. Meble i  giętej buczyny, z wy<îrskanemi lub wypalanem i 

ozdobami, także m ontow ane, bez dalszych w paragrafach  3, 
4 i 5 tego Nru (61) wyliczonych o b r o b i e ń ............................. » 6.75

z 62

U w a g a  2. Ram y w nierćffierwalnem połączeniu ze zwierciadłam i 
.\ » R o z m ia rac h  większych jak  50  wersżOków kw adratow ych od 

sztuki, jakoteż takie ■sanie ram y z wprow adzanym i bez opłaty 
celnej cfĘm ai^i, odpraw iarssję —  jeżeli iiie-możma icbr.osobno 
od iyażąć .—  po 45 kopiejek od arszyua dlugoś.ci, przyczem 
ułamki arszynów liczyć należy za cale,1tazyny. W e wszystkich 
innych przypadkach wybiera się’ cło od przedm iotów , w pro­
w adzanych z ram am i w nierozerw ahiem  połączeniu z nimi- 
będącem i, od ląfcznej wagi przedm iotów  i ram .

z 3. Nasiona, osobno nie w ym ieniane, łuskane lub n i e .................... pud brutto — •15

z 66 Kam ienie, surow e lub tylko z grubsz/ą obrobione:
1. Kam ienie brukowa^ snrbw e lub ordynarnie ciosane w formie 

p ly tlub  kostek ; krzem ień, kw7arc„ppr<;elaiiie;®s1pétuiizé, piasek 
n a turalny  wszelkiego rodzaju, ziem ia wym oczkowa i inne,, 
osobno.fiiew yinieniono kam ie n ie j  glinki^śhiżąeetzam ateryał 
dlafaliryk i hut, nie obrobione anli lyozdrobnione,takż&palcnie bez opluty

2. Kam ienie, służące za m ateryat d la fabryk i hut, sztucznie roz­
drobnione (prielone lub rozkaw ałkow ane); cedzidło w7ęglo,we pud — ■15

4. N aturalne kam ieniekszhfierskie-'i kam ienie do polerow ania, 
okrągłe, płaskie lub czw orograniaste, obrobione luli n ie ­
obrobione ........................................................................................... S

O'1

z 7. Kamifenie m łyńskie (surow e lub gotowej . z . ■ . n — 041/,

z 67 szlachetne  i półszlachetne k am ien ie , n a tu ra ln e  lub sztuczne — 
naśladdw ania  prawdziw ych kam ieni —  surow e łub szlifowane funt 4 ’50

z 71 z 2. (irafit, m ielony lub p łu k a n y ................................................................... pud — •45

z 72 z 3. Tow ary ogniotrw ałe :
b) cegły i płyty z m a g n e z y tu .............................................................. Tl — 15
c) retorty  dla gazowni, tygle ogniotrw ałe;ftakże z grafitu : . U — '45

z 73 2. Naczynie z kam ionki (odporne-na. kwasy)j jakoteż potrzebne dla 
h u t i fabryk artykuły: garnki; dzbany, flaszki, rezerwoury, 
demiony, chłodniki, kurki. odzuanzonejczęŚci składowe przy­
rządów w kształcie ru r  z c ienkiem i ścianam i itp. z topionćj, 
wody w s ie b ie --.ine chłonącej u ÿ is jH także polew ane, jednak 
liez ozdóli ................................................................................................. Tl — •45
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Nos J u  tarif 
général russe  

du 13/26 
janv ier 1903

D ésignation des produits Unités
Droits

en
roubles

ex 74 ex 1. Tuiles de tou te  espèce:

b) vern issées e t avec tou te  sorte  d ’o r n e m e n t s ......................

3. o rnem ents, cariatides, m édaillons, bustes, sta tu es e t au tres 
objets sem blables en terre  cuite, destinés à  o rner les édi­
fices et les appartem ents , pein ts en cou leur au vernis, 
dorés ou n o n ...........................................................................................

4. vaisselle e t ouvrages céram iques en argile com m une non  spé­
cialem ent dénom m és, vernissés ou non :

ex a) appareils à  filtrer, sans dessins ni o rnem ents . . . .

ex 77 V errerie:

1. objets destinés à  contenir et à  conserver des liquides ou 
au tres m archandises, tels que ; bouteilles, flacons et pots 
de tou te  form e, sans o rnem ents ni dessins, non taillés ni 
polis, avec ou sans lettres, inscrip tions ou écussons 
m oulés:

ex b) siphons sans m o n tu r e ..........................................................

c) en verre de tou te  espèce, avec goulots dépolis ou avec 
bouchons ou couvercles polis, ainsi qu’avec fonds ou
bords adoucis

R e m a r q u e  2. L es bouteilles à vin en verre  du  num éro  77, 
§ 1 a  si elles son t im portés par les ports de la  m er Noire 
et de la m er d 'A z o w ............................................................................

2. ouvrages non sp éc ia lem en t dénom m és en  verre b lanc et 
dem i-blanc, non  polis, ni taillés, avec ou sans fonds, bords, 
goulots, bouchons e t couvercles dépolis ou adoucis, avec 
ou san s écussons, inscrip tions et dessins m oulés ou 
pressés, m ais sans au tres o rnem ents:

ex b) verre  à  service, soufflé

3. ouvrage« en verre  b lanc ou dem i-blanc, polis ou taillés, 
m ais sans au tre s  o r n e m e n ts ..........................................................

4. ouvrages non spécia lem ent dénom m és en  verre  de couleur 
sim ple (coloré en  pâte) ou double (ayant une couche de 
verre d 'u n e  au tre  couleur), laiteux, m at (dépoli de quelque 
m anière que ce soit), strié, ve rt de bouteille, craquelé, 
im itan t la  glace (Eisglas):

a) non  polis n i taillés, avec ou sans fonds, bords, bou­
chons e t couvercles dépolis ou  adoucis, avec ou sans 
inscrip tions, écussons et dessins m oulés ou pressés, 
m ais sans au tres o r n e m e n ts .....................................................

b) polis ou t a i l l é s ...........................................................................

R e m a r q u e .  L es ouvrages en  verre  dit F lorettg las e t en verre 
opalisé son t tarifiés d ’ap rès le No. 77, § 4.

5. ouvrages non  spéc ia lem ent dénom m és en  verre de toute 
espèce, avec o rnem ents, tels que : dessins gravés à  l’acide 
ou au  burin, pein ture, ém ail, dorure, a rgen ture, o rnem ents 
en cuivre, en  alliages de cuivre ou en  d ’au tres m atières, 
ainsi que les ouvrages dénom m és aux §§ 2, 3 et 4 du 
p résen t num éro  (77), s ’ils so n t add itionnés d ’au tres 
m atières leu r se rv an t ou non d ’ornem ents ; ouate de verre, 
tissus de verre e t o uvrages qui en  so n t f a i t s ...................

poud — •25

2-25

- • 3 7 1 / ,

3 -50

— •30

4-80

7-20

10 - —  

16-50

16-50
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Nr. rosyjskiej 
ogólnej taryfy 
celnej z dn ia  
13./26. stycz­

n ia  1903

Nazwa towarów Jedność

Stopa 

celna 

w rub lach

z 74 z 1. Dachówki wszelkiego rodzaju:

b )  polew ane i z ozdobam i wszelkiego ro d z a ju ............................. pud — •25

3. Ornamenty*, .karyatydy, m edaliony, popiersia, sta tuy  itp. przed­
m ioty do ozdoby budynków i m ieszkań, z terakoty, lakiero­
w ane, także p o z ł o c o n e ....................................................................... » 2-25

4. Naczynie i osobno nie w ym ienione towary garncarskie.ze zwykłej 
gliny, także p o le V a a j^ i l

z a. Filtry, bez desen iu  i o z d ó b ......................................................... » — 37*/*

z 77

Tow ary szklanne :

1 Naczynia do n ab ieran ia  i przechow yw ania płynów i innych 
towarow, jak  flaszki, fl^śzeczki i słoje wszelkiego kształtu, 
bez ózdob ™ deseniu, n ieszE pw ane i ifie polerow ane, 
chociażby z w topionem i literam i, napisam i i herbam i;

z b )  flaszki syfonowe bez m o n to w a n ia ........................................... «n 2-—

c) ze szklą wszelkiego rodzaju, z szlifow anem i szyjkami lub 
polerow anem i zatyczkami i nakrywkam i, jakoteż z wygładzo- 
nem i dnam i i b r z e g a m i ................................................................... 3-50

U w a g a  2. Flaszki n a  w ino, ze szkła N ru 77, § 1 a  przy dowozie 
przez porty Morza Czarnego i A z o w s k ie g o .................................. ?! — •30

2. Towary, osobno nie W ymienione, z białego i napółbiałego 
szklą, n ianolerow ane, nie szlifowane, także i: szlifowanymi 
lub wygładzonymi dnam i, brzegam i, szyjami, zatyczkami 

i nakrywkanii, jakoteż. z wtopionymi lub wyciskami lierbam i, 
nap isam i i deseniam i,rnez dalszych jednak  ozdób:

z b. szkło serw isow e, d ę t e ...................................................................

i

V 4-80

3. Tow ary z białego i napółbiałego szkła, polerow ane lub 
szlifowane, bez dalszej jednak o z d o b y ...................................... B 7-20

4. Towary, osobno nie wym ienione ze1 szkła jednokolorowego 
(w m asie barwionego};« podw ójnie kolorowego (z nalew em  
innej barwy); mlecznego-, szklą -w jakikolw iek sposób 
przyćm ionego, pom arszczonego, ze szklą koloru daszko­
wego, craq^blé i szklą lodow ego:

a j n ie  polerow ane, ani n ie szlilow ane, chociażby ze 
szlifowanymi lub wygładzonym i dnam i, brzegam i, zatycz­
kam i i nakrywkam i, jakoteż z w topionym i lub Wyciska­
nym i napisam i, herbam i i deseniam i, bez innej jednak 
ozdoby ................................................................................................ ?! 10-—

b )  polerow ane lub s z l i f o w a n e ..................................................... n 16-50

U w a g a . Szkło, tak zwane doretow e i opalizowane odpraw iać 
należy podług Nru 77, § 4.

5. Towary, osobno nie wym ienione, ze szklą wszelkiego 
rodzaju, z ozdobam i jak  i wypalanym i lub rytowanym i 
deseniam i, m alowidłem , em alią, pozłaca/ie, posrebrzane, 
z ozdobami z m iedzi, aliażów m iedzi lub innych m atcryalów , 
jakoteż wzm iankow ane w §§fach 2, i 4 tego .Num eru (^7) 
towary, w poleczeniu z innym i m ateryałam i, naw et,' gdy 
do ich ozdoby ' służą; w ata szklarnia, tkan ina  szklarnia 
i sporządzone z n ich  p r z e d m io ty ................................................ » 16-50
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I Nos* du ta rif 
général russe 

du 13/26 
janv ier 1903

Désignation des produits Unités
Droits

en
roubles

R e m a r q u e .  Les ouvrages en verre tels que: ustensiles detable. 
p lats, su rtou ts de table, eqijpes., bouteilles, cruches, verres, 
lam pes, abat-jours en com binaison avec, du cuivre, des 
alliages de cuivre, de nickel et d ’au tres m étaux e t alliages, 
à  l ’exception de l ’or et d o 'l 'a rg e n t, sont-ta'xés d ’après le 
num éro 77.

ex 6 e) verre av'ec grillage de m étal m oulé en pâte  . . . . poud 2-50

ex 98 ex 1. carbonate  d ’am m oniaque .............................................................. 7 2-223/4

102 O xydes (hydratés e t anhydres): de baryum  (baryte caustique), de 
s trontium  (stron tiane  caustique) et d ’alum inium  (hydrate- 
d ’a lum ine)“ . .  . . . .  ,  '  . . . ■ j .  t •' • » •

R e m a r q u e .  Le peroxyde de baryum  et l’oxyde de baryum  
hydraté son t taxés d’après le No. 302.

7 1 -80

ex 105 ex *3 a) soude et potasse caustiques non  p u r i f ié e s ............................. 7 L 4 S  V*
ex 112 ex 1. E snrit de bqfë e t â c é t o n e ................................................................... poud brut 3 -6 0

ex 124 ex 1. écorce à t a n .......................................................... ............................. r — •06

ex 131 Blanc de z i n c .................................................................................................... poud 1-30

ex 138 ex R e m a r q u e  2. La pyrii.e sulfureuse de fe r'eo u ten an t 2°/0 de 
cuivre au  plus ...................................................................................... — exem pte

in 143 I te m  a r q u e .  L a surtaxe de ‘10°/0 préVueL'par la rem arque 1 
du ho. 143 pour les feuilles de cuivre d œ o u p é eK én  form e 
non rectangulaire n ’est pas appliquée aux feuilles dé­
coupées en form e non rectangulaire d’au tres m étaux^'et 
alliages de m étaux prévus au No. 143.

in 147 R e m a r q u e .  Le zinc en fouillesL polies ou non, m êm e laquées, 
est taxé d’après le No. 147, § 2.

in 149 R e m a r q u e .  Les fourchettes e t les cuillères en  cuivré, en alliage 
de cuivre et eu au tres m étaux et alliages dénom m és au 
No. 143, — ,â l’ex.c,eption des fourchettes et cuillères dorées, 
a rgen tées ou com binées avec-, d ’au tres m atières de prix — 
sont taxés d ’ap rès les parag raphes 2 e t 3 du No. 149.

ex 158 3. ciseaux à tondre  les m o u to n s ................................................................... poud 1-80
in 158 R e m a r q u e .  L es couteaux avqS! m anches en  m atières com m unes 

ornés seu lem en t de pe tites lam elles de nacre so n t taxés 
d’ap rès le No. 158, 1. 1

160 1. Faux, faucilles et s e r p e s ................................. .......................................... fl 1-65

2. H ache-paiile, pelles, bêfehes, fourches, râteaux* houes, b inettes, 
pioches e t p i c s ...................................................................................... * 1 -80

ex 161 ex 1. Les corps de lim es non taillés....................................  . . . . Tl 2-  —

ex 163 O uvrages en élain, en  zinc ou  leu rs alliages, excepté les ouvrages 
qui ren tren t dans le num éro 215:

1. non  polis ni p e in t s ............................................................................ 7 1-95

2. polis, vernis, p e in ts ou passés à la poudre  de bronze . . 7 4 -9 5

164 O uvrages on plom b e t en m étal à caractères, non spécialem ent 
dénom m és (voir les num éros .146 et, 162), plomb d é d ia s s e  . 7 2 -1 0
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Nr. rosyjskiej 
ogólnej taryfy 
celnej z dnia 
13./2G. stycz­

n ia  1903

Nazwa towarów Jedność

Stopa 

celna 

w rublach

U w a g a . Towary szklanne jak  sprzęty stołowe, pólmivski, 
serw isy stołowe, czarki, butelki, dzbany, szklanki, lampy, 
umbry, w połączeniu z miedzią, aliażam i miedzi, niklem 
i innym i kruszcam i lub lilitrżiimi, z wyjątkiem zlolu iłstrehra, 
odpraw ia się podług jXi’u 7 7 .

z 6 c. D rut szklanny . . . • ......................................................... pud 2-50

z 98 z 1. W ęglan a m o m ak o w v ................................................................................. r 2-22"/*

102 Tlenki (zawierające w odę i bezwodne) : barow y (baryt gryzący), 
strontow y (slrońćyau gryząóy) i llenek alum iniowy . . .

’’U w a g a .  N adtlenek i w odorotlenek liaroAvy odpraw iać należy 
podług Nru 1Ü2.

T> 1 80

z 105 z 3 a. Soda żrąca potaż żrący, 'nieoczyszczony . . . . . . . . . J> 1 ' 48 f k

z 112 z 1. cseûeVa cb 'zew nai ace ton  . w in ił: 'S i ł h i  ;i : D pud bi n 111) 3'60

z 124 z 1. kora  garby ]‘s k a ............................. ........................  . . . r n — 06

z 131 Biel c y n k o w a .................................................................................................... pud 1 30

z 13S tf îT w a g i 2. Żwir siarkowy (piryt)' zawierający 2 p rocent miedzi 
lub m n ie j .................................................................................................... liez oplaly

do 143 U w a g a . U stalonem u w uw adze 1 Nru 1)43 dodatkow i 10 procent 
dla blachy m iedzianej w innej jak  prostokątnej formie, nie 
podlegają bla'éhy kształtu z innych kruszców i aliażów 
kruszcow ych Nru '143.

do 147 U w a g a . B lacha1'cynkow a, n iepoferow apa luli polerow ana, także 
lakierow ana należy do Nru 147, §fn Z,

do 149 U w a g a . W idelce i łyżki z iniedz1> aliażów miedzi i z innych 
w Nrze 143 podanych kruszców' i aliażów — z wyjątkiem 
pozłacanych i posrebrzanych widelców i łyżek, jakoież takicliźg 
w połączeniu '/. iunym ikosztow nym i Tuaterralam i — odpraw iać 
należy podług ti§low 2 i 3 N.pu 149.

z 158 3. Nożyce do strzyżenia owieę ................................................................... pud 1-80

do 158 U w a g a . Noże z’ .trzonkam i z m ateryałów  pospolitych, tylko drob­
nym i listkam i z perloAvej ma.&icy ozdobione, należą  do 

$ fru  158, punkt 1.

100 1. Kosy, sierpy i noże do k d a ż e n ia .............................................................. « 1-65

2. Noże do rzidęcia sieczki, łopaty, rydlo, Avidly, grabie motyki, 
siekiery, Czekany i m łoty s z p is ż ą s te ................... ............................ n 1-80

z 101 z 1. nieobrobfon'fe pilniki • .................................. .................................. 71 2 '—

z 163 Towary' z cyny i cynku; jakot.eż z ich aliażów,$  wyjątkiem należą­
cych do Tują 215 :

1. n ie poleroAvane, n ie m a lo w a n e .................................................... 77 105

2. polcijöwane. laki’e ro \łane , m łilowane lub tifotuow ane 7* 4-95

164 Tow ary z pfowiu i Iwardego/olorviu,. osoluio nie wym ienione 
(zobacz N ra 140 i 102); śru t . . ................................................ " 2-10

(Polnisch.) 77
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N03 du tarif 
général russe 

du 13/26 
janv ier 1903

D ésignation des produits Unités
Droits

en
roubles

in 164

165

R e m a r q u e .  Les capsules de bouteilles en plom b ou en alliages 
de plomb ne contenant qu 'une addition insignifiante d’étain 
—  plaquées d ’étain, sont taxées d 'ap rès le No. 164.

O ripeau b lanc  e t jaune  en livrets, y com pris le poids des liv rets: 
paillons de toute  espèce au tres que dorés ou argen tés (voir 
le § 4 du num éro 1 4 9 ) ....................................................................... livre

îi
— •30

ex 176 ChiiTons e t pâ tes à  pap ier:

2. pâte à  pap ier préparée  m écaniquem ent (m asse de bois):

a) sèche, con tenan t m oins de 50°/0 d ' e a u ................................. poud — •35

b) hum ide, con tenan t 50°/0 d 'eau  et plus ............................. 71 — •18

4. pâte  à papier p réparée  chim iquem ent (cellulose, m asse do 
chiffons, de paille, de to u rb e^ e tc .):

a) sèche, con tenan t m oins de 50%  d ' e a u .................................. 71 — ■60

b) hum iue, con tenan t 5 0 %  d 'eau  e t p l u s .................................. * — ■30

ex 177 Papeterie  :

1. carton , papier-m âché e t carton-pierre:

a)  carton  de bois non coloré, en f e u i l l e s ...................................... 77 — •60

b) carton  de bois coloré en p â te ; cardon de chiffons, de 
paille e ta u tre .d e  toute espèce — ekeepté le carton spéciale­
m ent dénom m é — en feuilles ou découpé en bandes et 
en  cartes, coloré ou non coloré en pâte ; tôle pour to itures 
goudronnée; carton e t pap ier enduits ou im prégnés de 

f  résine, d ’an tisen tiques, de com pos’tions insecticides, de 
sa lpêtre, de soufre ; cartes pour m étiers Jacquard  non 
sa tin ées ; papier-m âché e t carton-pierre non ouvrés . . .

!
i •— !

ex 2 f )  pap ier à cigarettes b lanc e t de couleur :(çelui im porté  en 
cahiers p lats ou cylindriques •— y com pris le poids de 
l’em ballage in térieur); pap ier fin à  copier, papier fin d 'em ­
ballage (de soie ou de Chine), pap ier de tou te  espèce non 
coloré en pâte, m ais p e in t su r l 'un  ou su r les deux côtés 
en blanc ou en couleur, non spécialem ent dénom m é; 
papier sensible à  la l u m i è r e ......................................................... 12 ' —

ex 3. enveloppes à l e t t r e s ............................................................................. r 14’ 50

ex 178 R e m a r q u e .L e s  oléographies, gravures, estam pes, dessins,etc ., 
rep ro d u isan t des tab leaux  et des dessins d ’artistes russes, 
son t adm is en franchise.

2. livres e t éditions périodiques im prim és p a r n ’im porte quel 
procédé en langues é trangères, y com pris ceux qui con­
tien n en t dans le tex te  m êm e ou en annexes de la m usique, 
des cartes géographiques, des p lans, des gravures et des 
d e ssin s; dictionnaires parallè les avec tex te  russe  . . . exem pts

in 2. R e m a r q u e .  Lesecalendriers en langue po lonaise  son t adm is 
en franchise m êm e-s'ils con tien n en t des tab leaux  du tem ps en 
langue russe.

1
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Nr. rosyjskiej 
ogólnej taryfy 
celnej z dnia 
13./26. stycz­

nia 1903

Nazwa towarów Jedność
Stopa 

celna 
w rublach

do 164 

165

U w ag a . Platerowane cyną kapzle do flaszek, z ołowiu lub jego 
aliazów, z nieznacznym tylko dodatkiem cyny, odprawia się 
podług Nru 164.

Tak zwana nędza złota, biała i żółta w książeczkach, łącznie z wagą 
tychże, folia wszelkiego rodzaju, z wyjątkiem pozłacanej 
i posrebrzanej (zobacz § 4, Nru 149) ................................... .... funt —•30

z 176 Łachmany i inasa papierowa:

2. Masa papierowa, mechanicznie przyrządzona (masa drzewna): 
a) sucha, mniej niż 50 procent wody z a b ie ra ją c a .................. pud — •35

1) mokra, 50 procent i więcej wody zaw ierająca...................... * —•18

4. Masa papierowa, chemicznie przyrządzona j^celluloza, masa 
z łachmanów', słomy, torfu itd.):
a) sucha, mniej niż 50 procent wody z a w ie ra ją c a .................. » —■60

b) mokra, 50 procent i więcej wody z a w ie r a j ą c a .................. 71 —•30

z 177 Towary papierowe:

1. Kartony, papier mâché i tektura kamienna:
a j tektura z drzewa, nie barwiona, w lis tk a c h .......................... » —•60

b) tektura drzewna, w masie barwiona; tektura z łachmanów, 
słomy i wszelka inna tektura, z wyjątkiem osobno wy­
mienionej, w listki lub paski i karty przykrojona, także 
w masie barwiona; tektura dachowa maziona; okładid 
tekturowre i papier z żywicą, antyseptycznymi i owadj 
niszczącymi środkami, saletrą lub siarką pociągnięte lub 
napojone; karty do wrarsztatów Jacquarda, nie satynowane; 
papier mâché i tektura kamienna, nie przerobiona . . . . 71 1-—

z 2. /. Papier, ćygaretow-ySbiaty i kolorowy (w książeczkach 
i zwojach, łącznie z okładkami i walcami wewnątrz); cienki 
papier do kopiowania, cienki papier do pakowania (papier 
jedwabny lub chiński), papier wszelkiego rodzaju, na jednej 
lub obydwóch stronach biały lub kolorowo pomalow'any 
(nie barwiony jednak w masie), osobno nie wymieniony; 
papier na  światło w r a ż l i w y ..................................................... 12-—

z 3. kowerty listowe ................................................................................ V 14-50

z 178 U w aga . Druki olejne, sztychy, miedzioryty, rysunki itp., przed­
stawiające kopie obrazów' i rysunków' artystów rosyjskich są 
wolne od cła.

2. Książki i czasopisma, bez wrzględu na  to, w jaki sposób w obcych 
językach drukowane, łącznie z takiemi, które w tekście lub 
w dodatkach nuty, mapy ścienne, plany, ryciny i rysunki 
zawierają; słowniki równolegle z tekstem rosyjskim . . . . bez opłaty

do 2. U w aga. Kalendarze w języku polskim s^ wolne od cla, nawet 
jeżeli zawierają w rosyjskim języku tabele czasowe.

7 7 *



5 1 4 Część XVIII. — 49. T rak ta t handlow y i żeglarski z R osyą z dn ia  15. lutego 1906.

j N03 du ta rif  
général russe  

du 13/26 
jan v ie r 1903

D ésignation des produits Unités
Droits

en
roubles

ex 193 M o u c h o irs .............................................................................................................. livre 1-80

in 193 R e m a r q u e .  Les m ouchoirs ne  son t pas soum is à  la  surtaxe 
p our les ourlets prévue au  parag raphe  8 des rem arques com ­
m unes aux Nos. 183—209. Les m ouchoirs ayan t un simple 
ourlet à jo u r d ’une largeur d ’un dem i-pouce au  p lus sont 
taxés d’après le No. 193.

in 198 F eu tres  de laine ou tissus feutrés en laine pure  ou m élangée de 
colon à l’usage des fabriques et u s i n e s ...................................... 71 — •20

ex 202 ex 1. T issus de laine e t dem i-laine, ainsi que draps à  l’usage des 
fabriques et u s in e s ................................................................................. — •20

in 1. serv iettes pour p resses e t f i l t r e s ..................................................... 71 — •20

ex 210 ex 1. chapeaux en poil, en demi-poil, en feutre e t en  tissus de toute 
espèce, achevés ou p r é p a r é s .............................................................. pièce 1-35

ex 212 B outons:

ex 1. en  nacre , m êm e avec des lam elles en m étaux non 
p ré c ie u x ........................................................................................... livre — •90

ex 2. en  v e r r e ........................................................................................... 71 -  * 37 */a

ex 214 Jais, perles fausses e t gra ins de verre, de m étal e t d ’au tres m atières 
com m unes:

1. détachés ou su r fils, en chapelets, pelo tes ou écheveaux 
d’une m êm e couleur, g rosseur e t f o r m e ............................. pond 9-—

in 214 R e m a r q u e  1. L es perles fausses en  verre , celluloïde et porcelaine 
(dites perles orientales) m êm e im itan t les coraux e t les 
grenats son t taxées d ’après le p ré sen t No. (214) sans d istinc­
tion  de leu r form e, g rosseu r e t couleur.

R e m a r q u e  2. Les perles fausses, d ites perles en cire, e t les perles 
en globules de verre  b lanc recouvertes à  l’in térieur d 'essence 
d ’écailles de poisson ou d 'au tre s  essences à perles ren tren t 
dans le p résen t No. (214) m êm e lo rsq u ’elles rep résen ten t 
des im itations de perles fines.

in 215 R e m a r q u e  1. Les a rticles de m ercerie  e t de to ilette en m étaux non 
précieux ou alliages de ces m étaux m êm es dorés ou argen tés— 
m ontés avec des g renats so n t taxés d ’après le No. 215, § 1.

R e m a r q u e  2. Les p en d an ts  en fil m étallique argenté, le clinquant 
en laiton  argenté, la  poussière  d ’argent, les fleurs artificielles 
et sem blables parties accessoires hab ituelles des éventails 
re sten t san s influence su r leu r tarification.

216 A ccessoires d 'écritu re , de dessin  e t de peinture, non  dénom m és 
dans les au tres num éros du tarif, m ontés ou non, tels que: 
crayons et plum es de toute espèce, porte-plum es, encriers, 
porte-crayons, pa ins à  cacheter, taille-crayons, p resses à 
tim brer (tim bres), etc., y com pris le poids des boîtes qui leur 
serven t d ’e m b a l l a g e ............................................................................. livre — •52



Caę£<f XVÎI1. — 49. Traktat, handlow y i.żeglarski z R osyą z dn ia  16. lute'go MOB.

j Nr. rosyjskiej 
1 ogólnej taryfy 
! celnej z dnia 
! 13./26. stycz­

nia  1903

Nazwa towarów •łedtil/śćt !

Stopa 

celna 

w rublach

z 193 Chustki do n o s a ................................................................................................ funt 1-80

do 193 U w a g a . Ustalony w §fie. 8 ogólnych llw ag d o N ró w  183 do'SfoS 
dodatek od obrobienia nie_stos.ajo sii» do chustek do nosa. 
Także chustki z pojedynczym , tak zwanym próżnym  rąbkiem, 
co najwyżej J ^ ^ c a l a  szerokości, odpraw iać należy podług 

i  Ł m  J 93.

do 198 PilSń w ełniana lub sukna pilśniow e i  czystej ltd) z bawełną zm iesza­
nej wełny do użytku dla fabryk i p r a c o w n i ................................. n — •20

z 202 z 1. T kan iny , w ełniane i półw ełniane, oraz sukna  do użytku dla 
fabryk i pracow ni * . 3 . ' ' .  * '.  . .‘ Sv§ f  . '■ r . ,  .' * . . — •20

Dó 1. Sukna prasow e i cedzidłowe . . • ................................................ » — •20

z 210 z 1. Kapelusze z pilśni w iosianej, półw łosiancj, w ełnianej, j«.kOleż- 
z tkan in  w szelkiegotrodzajtę gotowe Lu li przyspfisobioiie . . ztuka 135

z 212 Guziki:

z il. Z perłowej macicy, także z plylkam i z nieszlachetnych 
k ru sz c ó w ........................................................................................... fnnl — •90

z 2. Ze s z k l ą ........................................................................................... n - ■ 3 7 '/ ,

z 214 Dżcl, perl) i kuleczki że szkła, m etalu  i innych m ateryalów  zwy­
czajnych :

1. nienanizarie lub hâânizane n a  sznurkach, \ć m otkach lub 
pasm ach tej sam ej baruw. wielkości i k s z t a ł t u ................... jmd 9 —

do 214 U w a g a . 1. Perły jra*szkła, cehdóitlu  lub jjtjrcelany, (perły 
wschodnie), także korale i granaty naśladujące , należą do 
tego N um eru (214) bèk względu n a  ich kształt, wielkość i barwę.

U w a g a 2 .  Tak zwane perty woskowe i perty z kuleeżek z bialegh’ 
szkia pokryte w ew nątrz■ dsenCtiU; perłow ą z Ju,s;ęk rybich lub 
iu n ą .p e rło w ą  asencyą należą do tego Nume'ru (214), także 
i w' tym przypadku, jeżeli jako naśladow ania  pereł praw dzi­
wych się przedstaw iają.

do 215 tî  w a g a  1. ä 'rtykulj galanteryjne i toaletow e z nieszlachetnych 
kruszców lub ich aliażów, także pozłacane, lub posrebrzane 
—  n a  k tó ry th1 osadzonej sa granaty, odpraw ia się podług 
Nru 215, § i.

■ 'P w a g a  2. Posrebrzane kabłąki druciane, posrebrzana tak zwana 
nędza m iedziana, proch s re b rn y  kwiaty.^ztuczne i podobne 
zw ytzàjne dodatki pozostają przy' odpraw ianiu c-elnem 
w achlarzów bez uw zględnienia.

216 Piekwizyta do pisania, rysow ania i m alow ania, w innych N um erach 
osobno nie wymienięnę,, także montotwane,. jak : ołówki, 
wszelkiego rodzaju iÇôra do p isania, rączki do ppor, kałam arze, 
rączki do ołóv ków, opłatki, przyrządy do ostrzenia ołówków, 
stem ple itp., iącżnie z "wagą należących do nich  pudelek . . funt — -52



Tarif B.
(Droits applicables aux marchandises russes importées en Autriche 

Hongrie.)

jV°s du ta rif 
douanier 
austro- 

hongrois

D ésignation des produits Unités
Droits

en
couronnes

23 From ent, épeautre .......................................................................................... 100 kg 6-30

24 S e ig le ....................................................................................................................... n 5-80

25 O r g e ....................................................................................................................... n 2-80

26 A v o i n e .................................................................................................................. 71 4-80

27 M a ï s ....................................................................................................................... * 2-80

28 S a r r a s in .................................................................................................................. * 1-20

29 M i l le t .........................................................  ........................................... n 1-20

31 H aricots, pois, lentilles ................................................................................. 71 2-40

32 L upins, v e s c e s .................................................................................................... » 2-40

45 Colza, navette, graine de vélar, de rad is o lé i f è r e ................................. n 3 —

46 Graine de p a v o t ............................................................................................... 71 3 —

47 Graine de lin et de chanvre, au tres graines o léagineuses non 
d é n o m m é e s .................................................................................................... — exem ptes

48 Graine de m outarde, non m oulue, en fûts ........................................... — exem pte

49 Sem ence de trèfle:

a) sem ence d ’e s p a rc e t te ...................  . _ _ . . . . 100 kg 8 - -
b) au tres sem ences de t r è f l e ................................................................... n 8-—

59 H oublon .............................................................................................................. 100 kg  br. 24-—

60 Poussière  de houblon ( lu p u lin ę ) ................................................................... 71 24-—

71 C hevaux:

a) de plus de 2 a n s ...................................................................................... pièce 60 '—

b) ju sq u ’à  2 a n s ........................................................................................... 71 3 0 '—

73 Volailles de toute espèce (excepté le gibier à plum e):

a) v ivan tes: o i e s ........................................................................................... exem ptes

a u t r e s ........................................................................................... 100 kg 4-—

b) tuées, m êm e vidées, p lum ées ou privées de leurs extrém ités 71 16-—

ex 74 Gibier à  poil et à  plum e:

b) tué, m êm e d é p e c é ................................................................................. » 15'—

79 Oeufs de volaille, jau n e  et b lanc d ’oeufs liquide ............................. exem pts



Taryfa B.
(Cła przy dowozie rosyjskich towarów do Monarchii austryacko- 

węgierskiej.)
Numery

austryacko-
węgierskiej

taryfy
celnej

Nazwa towarów Jedność
Stopa 
celna 

w koronach

23 Pszenica, orkisz ..............................................................- ..................... 100 kg 6-30

24 Ż y t o ............................................  ......................................................... Tl 5-80

25 Jęczmień ...................... ..................................  . . . . 71 2-80

26 Owies .......................................................................................................... 77 4-80

27 K ukurydza................................................ .................................................... » 2-80

28 Hreczka ...................................................................................................... 77 1-20

29 P ro s o .......................................................... ............................................ 7) 1-20

31 Fasola, groch, soczew ica ........................................................................... 11 2-40

32 Wyka, ł u u i n ................................................................................................. 77 2-40

45 Rzepak, nasienie rzepy, nasienie gorczyczniku, zawierające olej 
n asien*  r z o d k w i , ...........................................................................

71
o . _

46 Nasienie m a k u ............................................................................................. 1 71 3-—

47 Nasienie lnu i konopi; rzepaku olejnego, na innem miejscu taryfy 
nie w y m ien io n e ............................................................................... ------ bez opłaty

z 48 Nasienie gorczyciSnie mielone, w beczkach ........................................ — bez opłaty

49 Nasienie koniczyny:

aj  nasienie esparcetty (koniczyny f r a n c u s k ie j ) .......................... 100 kg 8'—
b) inne ................................................................................................. 7) 8-—

59 C h m ie l .......................................................................................................... 100 kg 
brutto

24-—

60 Mąka chmielna ( l u p u l i n a ) ....................................................................... n 24-—

71 Konie:
aj  starsze jak 2 l a t a ........................................................................... sztuka 60-—
b) do 2 lat wieku ........................................................................... 77 30-—

73 Drób wszelkiego rodzaju (z wyjątkiem dzikiego ptactwa):
a j  żywe: gęsi ............................................................................... — bez opłaty

i n n e .................................................................................... 100 kg 4 -  —

b)  nieżywm.także w ypatroszone) Oskubane lub kończyn pozbawione 77 16'—

z 74 Dziczyzna i ptactwo dzikie : •

b) nieżywe, takie ro z ło ż o n e .............................................................. r> 15"—

79 Jaja drobiu, także żółtka i białka, płynne ............................................ — bez opłaty



5 1 8 Część XVJII. — 49. T raktat handlow y i'.z.eglarski z R osyą z dnia 15. lulego 19Ö6.

X°s du tarif 
douanier 
austro- 

hongrois

Désignation des produits Unités
Droits

en
couronnes

ex 202 Lui et chanvre, b ru ts, rouis, teilles gérances, blanchis, peints ou 
en d é c h e ts ......................................................................................................... exem pts

ox 351 Feuilles de placage, ainsi que planches en leuilles de placage 
collées ensem ble:

a) san s  incrusta tions:

1« b ru tes ....................................................  ................................. 100 kg 5-50
2° teintes, avec dessins au corrosif, vernies, laquées ou polies H -—

ex b )  avec incrusta tions ou dessins p r e s s é s ............................. . . - 3 0 -

ex 3Ô(i O uvrages non spécia lem ent dénom m és, en bois ordinaire:

a)  b ru ts, sans addition d 'au tre s  m atières:

1° en bois blaucv*.1

f û t s ...................  ................... n 3 0 0
a u t r e s .................................................................................................... n 8-—

2° en  bois du r ou p laqués (avec bois o rd inaire):

f û t s ......................................................................................................... n 3-60

a u t r e s .................................................................................................... r 15-—

b )  b ru ts avec garn itu res ou au tres parties en fer ou autres 
m étaux non précieux:

1 « en bois b lanc : f û t s ............................................................................ n 7-20

2° en bois du r ou plaqués (avec bo.is ordinaire) :

f û t s ......................................................................................................... r 7-20

a u t r e s ....................................................................................................

'

20-—

»
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Num ery
austryacko-
węgierskiej

taryfy
celnej

- • â n v )  .-Nazwa tow arów Je d n o ść * .

Stopa 

celna 

w koronach

ż 202 Len i konopie, . Sprowe, roszone, m iędlone; . czesane, bielone, 
barw ione i w o d p a d k a ó h ....................................................................... bez opłaty

z 351 Forniry, także ze sklejonych fornirów  płyty:

a) nié w ykładane:

1. surow e ............................................................................................... 100 leg 5'50

2. barw ionn, bejcow ane, pokostow ane, lakierow ane lub 
p o le ro w a n e ........................................................................................... „ 14 '—-

z b) wykładane lub z w yciśniętym  d e s e n ie m ........................................... n 30-—

z 356 Towary, osobno nie wym ienione, ze zwykłego drzew a:

«AJsiwowe, n ie w połączeniu z innym i m atcryałanii :

1.-Z miękkiego drzew a: 

beczki .................................................................................................... 3-60

i n n e ......................................................................................................... 8 '—

2. z tw ardego drzewa lub fornirow ane (że-:'zw yklego drzew a): 

b e c z k i ................................................................................. .... » 3-60

i n n e ......................................................................................................... » 15-—

b) sńrow e, z okuciam i, lub w inny sposób połączone z żelazem, 
lub innym i nieszlachetnym i kruszcam i :

1. z miękkiego drzew a: b e e z k i ......................................................... 7-20

2. z tw ardego drzewa lub fornirowrane (zwykłem drzewem ): 

beczki .................................................................................................... 7-20

i n n e ......................................................................................................... r 20-—

(Polnisch.) 78



5 2 0 c i p ć  W il l .  — 49. T rak ta t handlow y i żeglarski i  .PÆsya z dnia 15. lutego 1006.

Protocole final.
A u x  a r t i c l e s  1 e t  12.

En ce qui concerne les passeports , les 
ressortiS lan ts des P arlies con trac tan tes seront 
traités, en tan t q u ’il ne  s ’agit pas du visa des 
passepo rts , su r le  pied de la nation  la p lus favorisée.

La durée de la validité du visa des passeports  
e s t é tendue en R ussie  à  une période  de six m ois.

Cette disposition s ’applique égalem ent au 
visa des passepo rts des com m is voyageurs 
au trich iens et hongro is de religion m osaïque.

La taxe pou r la  délivrance des passepo rts  à 
l’é tranger aux A utrich iens et H ongrois résidan t 
en  R assie  ne d ép asse ra  pas le m on tan t de 
50  copecks.

La R ussie con tinuera à  accorder une durée 
de 28  jo u rs  p o u r la validité des certificats do 
légitim ation  qui son t valables dans une zono de 
3 0  kilom ètres des deux cOlés de la frontière cl 
donnen t le droit au  po rteu r, com m e c ’est le  cas 
à p résen t, de p asse r la  fron tière  à p lusieurs 
reprise^ {par différents points de passage. Cette 
d u i'é ê ^ d e  la validité se ra  Comptée, de part et 
d ’au tre , à pa rtir du jo u r auquel le  certificat aura 
servi pou r p asser la  frontière la  p rem ière  foi«, de 
telle sorte  que les d its certificats perden t leur 
validité, s ’ils n ’on t pas servi une prem ière  fois au 
plus tard le quinzièm e jou r à partir du jo u r de 
leur délivrance. Celte durée de 28  jo u rs  ne  sera 
m odifiée en aucun  feas par leT enouvcllem cn t de 
l ’année survenu dans le cours de la validité des 
certificats. L es certificats de légitim ation ne seront 
délivrés, de p a rt e t d 'au tre , qu 'aux  nationaux et 
aux resso rtissan ts  de l’autre Partie  c o n tra c ta n te  
dom iciliés dans les te rrito ires où les certificats 
son t délivrés.

La date du passage de la  fron tière  se ra  notée 
à l ’avenir p a r les au to rités com pétentes sur les 
gertificals tant d 'ap rès le ca lend rie r en usage en 
R ussie que d ’après le ca lend rie r en usage en 
A utriche-H ongrie.

L est certificats ^con tinueron t à  être  délivrés, 
com m e -K ela se fait actuelle m ent, tan t aux 
chrétiens qu 'aux israélites.

Protokół końcowy.
D o a r t y k u ł ó w  1 i 12.

W  spraw ach  paszportow ych traktow aé się 
będzie obyw ateli stron  rokujących, o ile nie chodzi
0 w iza paszpo rtow e,jak  obyw ateli na rodu  najbardziej 
protegow anego.

T erm in  w ażności wiz paszportow ych prze- 
dłuża*jsię w Rosyi do sześciu m iesięcy.

Postanow ienie  to odnosi się takż.e do wiz 
paszpoi towych austryackich  i w ęgierskich  kom isan ­
tów handlow ych w yznania m ojżeszow ego.

Należ.ytośęy za w ydanie paszportów  za granicę 
dfa' m ieszkających w  Rosyi obywateli austryackich
1 w ęgierskich  nie m a p rzekraczać kwoty 5 0  kopiejek.

’Takż.e i na przyszłość R osya przyznaw ać będzie 
dla legitym acyi, k tóre waż.ne są  na  30  k ilom etrow ej 
p rzestrzen i po obydw u stronach  granicy i up raw niają  
obecnie w łaściciela do w ięcejrazow ego przebyw ania 
granicy n a  dow olnych m iejscach przechodu , 
28dniow y term in  waż.ności. T en  term in  waż.ności 
liczyć się będzie po obydw u stro n ach  począw szy od 
dnia, w  którym  sięj.po raz pierw szy uż.ywa legitym acyi 
dla p rzechodu  przez gran icę z lem  zastrzeżeniem , 
że, gdyby w spom niane  legitym acye nie zostały użyte 
po raz pierw szy najpóźniej p iętnastego  dnia licząc 
od dn ia  w ygotow ania, tracą  sw oją w ażność. N a­
stępu jąca  w czasie trw ania  w ażności legitym acyi 
zm iana roku  nie m a w żadnym  przypadku wpływu 
na  28dniow y term in. Legitymacye w ydaw ać się 
będzie tylko krajow com  i tym obyw atelom  drugiej 
strony rokującej, którzy m ieszkają na  obszarach, 
gdzie się legitym acye w ydaje.

W ładze w łaściw e notow ać będą_. na  przy­
szłą,ść datę  p rzejścia  przez granicę na legitym acyach 
tak w edług kalendarza obow iązującego w  Rosyi, jak 
i w ed ług  rachuby  czasu  przyjętej w M onarchii 
austryacko-w ęgierskiej.

Jak obecnie, tak i na  przyszłość legitym acye 
w ydaw ać się będzie tak chrześM anom  jak  też 
i izraelitom .
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A 1’a r t ł c l e  2.

Los articles fabriqués au moyen de l’adm ission 
tem poraire  d an s ie s te rrito ire s  respectives des Parties 
con trac tan tes sont égalem ent traités d 'ap res les 
p rincipes fixés dans l’article 2 du p résen t traité.

A u x  a r t i c l e s  2, 3 e t  5.

Les p roduits du  sol ou de l ’indusirie  d ’une 
tie rce  P u issance , transportés en tran sit par les 
territo ires de l’une des P arties contractan tes, ne 
payeront, à leu r en trée dans ceux de l'au tre , des 
droits autres ni p lus élevés que n ’au ra ien t payé les 
m êm es p roduits im portés d irec tem en t de leu r pays 
de provenance.

A u x  a r t i c l e s  2 e t  5.

Les P arties contrac tan tes se réservent le  droit 
d ’exiger des certificats d ’o rig in e ^  consta tan t la  p ro ­
duction ou la fabrication dans les te rrito ires de l ’u n é  
des Parties con trac tan tes des m archand ises im ­
portées dans les te rrito ires de l’au tre^  si Eés m a r­
chandises son t soum ises à u n  tra item en t douanier 
différent suivant le pays de provenance. De son côté', 
chacune des Parties con trac tan tes p ren d ra  les m e ­
sures afin que les certificats exigés so ien t le  m oins 
possible une  gêne pou r le com m erce.

A u x  a r t i c l e s  2, 4 , 5, 7 e t  8.

C ertaines m archand ises é tan t actuellem ent 
soum ises en  R ussie à des droits plusfcélevés à 
l’en trée p a r la  fron tière  de te rre  qu ’à l ’ en trée par 
la m er B altique, il est en tendu  que le jo u r où le 
p résen t traité en tre ra  en  vigueur, les droits à 
l’en trée  par la  fron tière  de te rre  seron t rédu its aux 
taux  des droits à l ’en trée  par la  m e r B altique, et 
q u ’aucun  nouveau droit différentiel, favorisant les 
im portations p a r la voie m aritim e de la m er B al­
tique, de la  m er N oire e t de la  m er d ’Azow (le 
litto ral du C aucase excepté) ne sera  établi.

L ’A utriche-H ongrie s ’engage de son côté à 
ne pas étab lir d ’au tres droits différentiels à l’en trée 
p a r la m er que ceux  qui existent au  m om en t de la 
m ise en vigueur du  p résen t traité.

Les P arties  con tractan tes s ’engagent à 
exam iner avec soin les dem andes m otivées de 
création de douanes nouvelles, d’élévation à  une 
classe supérieure des douanes ex istan tes el 
d ’ex tension  de leurs attributions que l’une des 
P arties nourrait ad resse r à l ’au tre  dans le cours

D o a r t y k u ł u  2.

Z w yrobionym i n a  odnośnych  obszarach stron 
rokujących w obrocie uszlachetn iającym  tow aram i 
postępow ać się będzie rów nież po m yśli postanow ień 
ustalonych  w  artykule 2. niniejszego traktatu.

D o a r t y k u ł u  2, 3 i 5.

P łody  ziem ne i w yroby przem ysłow e, trzeciego 
p a ń s tw »  przew ożone przez obszary jednej ze stron  
rokujących, nie m ają  przy w chodzie na  obszary 
drugiej strony  podlegać cłom  innym  lub wyższym 
niż te, k tóreby  za te  sam e płody w zględnie w yroby 
przy bezpośredn im  ich  dow ozie z kraju pochodzenia 
m iały być u iszczane.

D o a r t y k u ł u  2 i 5.

Gdyby tow ary  podlegać m iały różnem u, od 
m iejsca pochodzenia ich zależnem u postępow aniu  
celnem u, strony rokujące zastrzegają  sobie d la  tych, 
na obszary jednej ze stron  rokujących w prow adzo­
nych tow arów , praw o żądania przedłożenia ' 
św iadectw  pochodzenia, zaw ierających potw ierdzenie  
w yrobu lub obrobienia n a  obszarach  drugiej ze 
stron  rokujących. K ażda ze stron rokujących p o ­
s ta ra  się, by żądane św iadectw a o ile m ożności 
jak najm niej handlow i przeszkadzały.

D o a r t y k u ł u  2, 4 , 5, 7 i 8.

Ze w zględu na to, że w  Rosyi obecnie pew ne 
tow ary przy dow ozie przez gran icę lądow ą podle­
gają stopom  celnym  wyższym, jak  przy dow ozie 
m orzem  W schodn iem , zgodzono się, że od dnia, 
w którym  trak tat niniejszy nabierze m ocy obow ią­
zującej,!Weła przy dow ozie przez granicę lądow ą 
zrów nane będą  ze stopam i ceł pobieranych przy 
dow ozie m orzem  W spho dniem , jakoteż, że nie 
będzie w olno zaprow adzać żadnego now ego, dowóz 
m orzem  W schodn iem , C zarnem  i A zowskiem  (z w y­
jątk iem  w ybrzeża kaukazkiego) ułatw iającego cła 
różniczkow ego.

M onarchia austryacko-w ęgićrska ze sw ej strony 
obow iązuje się nie zaprow adzać żadnych inny'dh 
ceł różniczkow ych dla dow ozu m orzem  jak  te^ k tó re  
z chw ilą  w ejścia  w  życie niniejszego trak tatu  obo­
w iązują.

S trony ro k iją c e  zobow iązują się, uzasadn ione 
propozycye w  k ierunku  u stanow ien ia  now ych kom ór, 
posunięcia  już istn iejących do klasy wyższej i ro z ­
szerzenia ich praw . któreby ew entualn ie  w  czasie 
obow iązyw ania niniejszego trak ta tu  jed n a  strona
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de la validité du p résen t traité, et à  d o nner suite, 
dans la  m esure  du possible, à ces dem andes. De 
la m êm e m an ière  les P arties con trac tan tes s ’en ten ­
dront su r les questions concernan t la suppression  
d ’un  bureau  de douane, l’abaissem ent de son tan g  
ou la  réduction  de ses attributions.

Toute m odification apportée par l’une des 
P arties  au  caractère ou aux attributions d ’une de 
ses douanes se ra  im m édiatem ent portée à  la con­
naissance de l’autre.

A u x  a r t i c l e s  2, 5, 6 et 7.

Q uan t au  payem ent des d roits, le G ouver­
nem en t Im périal de R ussie se déclare p rê t à faire 
accep ter par les douanes les m onnaies d ’or de la 
valeur de couronne frappées en A utriche e t en 
H ongrie, en  reco n n a issan t 10 0 0  couronnes com m e 
équivalent à  3 9 3  roub les 78 copecks.

A l’a r t i c l e  17.

L es P arties  con trac tan tes se réserven t de 
■s’en tend re  aussitô t que possible su r  un arrangem ent 
spécial concernant l ’exercice de la  na \ig a tiu n  su r 
la  V istule, le P ro u lh  et le  D niestr.

Ju sq u ’à la  conclusion  de ce t arrangem ent 
les deux G ouvernem ents son t d ’accord  de m ain ­
ten ir en ce qui concerne la navigation des fleuves 
sus-indiquées les stipulations des tra ités actuellem ent 
en vigueur qu i règ len t cette navigation.

Toutefois il a  été convenu, que les passeurs 
au to risés des bacs ru sse s  et autrichiens entre 
S andom ir e t N adbrzezie auron t le  droit, en observant 
les p rescrip tions douanières et de déclaration  po li­
cière, de tran sp o rte r avec leu r bacs des personnes 
et des m archandises de p rovenance  autrichienne 
su r la  rive ru sse  et de provenance ru sse  su r la  rive 
au trich ienne, san s q u ’ils so ient soum is en recevan t 
ou en livrant les m archand ises  à l ’acqu ittem en t 
des d roits spéciaux quelconques. De m êm e les 
passeurs au to risés se ron t tenus d ’observer exacte­
ment. les Larifs de passage approuvés par les au to ­
rités.

Les bateaux  au trich iens e t hongrois se rendan t 
en  R ussie  p a r les cours d’eau  qu:' coupen t les 
fron tières com m unes, p o u r re n tre r  p lus tard en 
A utriche-H ongrie seron t admis.-, à  e n tre r en  R ussie 
sans payer ou garan tir les droits d ’im portation

Le délai dans lequel ces_ bateaux  doivent être 
réexportés en  A utriche-H ongrie,, est fixé à deux 
années, à  pa rtir  du  jo u r de le u r  en trée en R ussie. 
Si le ba teau  e s t vendu  en R ussie ou y dem eure plus 
de deux années, il est passib le  des droits d ’im p o r­
tation respectifs. Le susd it délai devra être  pro-

drugiej postaw ić m ogła, sta ran n ie  badać i o ile 
m ożności im  zadośćczynić. Tak sam o porozum iew ać 
sie będą  strony  rokujące co do kw cstyrityczących 
się znit-sienia komory; obniżenia jej stopnia lub 
ukrócenia  jej p raw .

K ażda przez jednę ze stron, w  charak terze lub 
p raw ach  k tórejś z kom ór zaprow adzona zm iana, m a 
być n iezw łocznie do w iadom ości drugiej strony 
podana.

D o a r t y k u l u  2, 5, 6 i 7.

C esarsko-rosyjski rząd  zgadza się, by jego 
kom ory przy opłatach celnych przyjm ow ały m onety 
złote w aluty k o ro n o w e j^  bite w  Austryi i na  
W ęgrzech  i Lo licząc 1 0 0 0  koron za o d p o w iad a jące ' 
w artości 3 9 3  rubli 78 kopiejek.

D o a r t y k u ł u  17.

S trony rokujące zastrzegają  sobie, że o ile 
m ożności jak  najrychlej porozum ieją  się pod 
w zględem  osobnej um ow y, tyczącej się żeglugi n a  
W iśle , P rucie  i D niestrze.

Zanim  ugoda ta zostanie zaw arta, strony roku ­
jące  zgodziły się, że pod w zględem  żeglugi na 
wyżej w zm iankow anych rzekach utrzym yw ać będą 
w m ocy postanow ien ia  obow iązujących obecnie 
trak tatów , k tóre żeglugę tę regulują.

Zgodzono się jednak , że upow ażnien i k ierow ­
nicy rosyjskich i austryuckich prom ów  pom iędzy 
S andom ierzem  a N adbrzeziem  upraw nien i są, z p rze ­
strzeganiem  celnych i policyjnych przepisów , p rze­
w ozić n a  p rom ach  sw oich osoby i tow ary pochodze­
nia austryackiego n a  b rzeg  rosyjski a  osoby i towary 
rosyjskiego pochodzenia  na  br^eg austryacki, i przy 
n ab ie ran iu  lub  oddaw aniu  tow arów  podlegać nie 
b ędą  obow iązkow i u iszczania jakichkolw iek osobnych 
opłat.U pow ażnieni przew oźnicy obow iązani są  jednak, 
trzym ać się ściśle zatw ierdzonych przez w ładze 
taryf m ytniczych.

A ustryackię i w ęgierskie okręty, które jad ą  do 
Rosyi d rogam i w odnem i, p rzecinającem i w spó lne  
granice i później napow ró t do M onarchii austryacko- 
w ęgierskiej w racać m ają, b ędą  do Rosyi w puszczane 
bez opłaty lub zabezpieczenia cla dow ozow ego.

D la takich okrętów , k tóre do M onarchii austry- 
acko-w ęgierskiej napow ró t m usząbyćw yprow adzone, 
w yznacza się te rm in  dw uletn i, licząc od dnia, 
w  którym  w eszły do Rosyk Gdyby okręt został 
w  Rosyi sprzedany  lub  tam że dłużej niż dw a lata  
pozostaw ał, należy n iścić  dotyczące cło dow ozow e
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longé, .si lo ba teau  est re tenu  par des circonstances 
indépendantes de la volonté du conducteur, telles 
que le niveau insuffisant dés eaux, des avaries 
nécessitan t des réparations considérables ou antres 
causes analogues. Los droits d ’im portation  ne  seront 
pas perçus, si le bateau est détru it par lekfeu ou 
p a r naufrage.

Les'-certificats con tenan t l’obligation de ré e x ­
porter les bateaux  ou de payer les droits d ’entré'e 
se ro n t exem pts de toute taxe.

A ussi long tem ps que le ba teau  se trouve en 
R ussie; la  pa ten te  de jauge du bateau  est déposée 
à la  garde des?,autorités douanières russes.

Le tim brage d e s je tt re s  d e ’ïvoilure et des con­
naissem ents pou r la cargaison des bateaux  à desti­
nation de l ’A utriche-H ongrie est fait par les bureaux 
douaniers russes établis aux bords de la Vistule.

A l’a r t i c 1 e 21 .

Les P arties  co n trac tan tes  se  p rê te ro n t m u tu ­
ellem en t tou t le concours possib le à  Regard des 
tarifs deś chem ins de fer, n o tam m en t au m oyen 
de l’é tab lissem en t des tarifs d irec ts  pour le  tra n s­
port des p e rso n n es  e t des m archand ises.

Le trafic par chem ins de fer p a r la frontière 
ru sso -au trich ienne  devra ê tre r  tra ité1 de la m êm e 
m anière  que celu i par la  fron tière  russo-allem ande, 
tan t sous le rap p o rt de l’application  sur le territo ire 
russe  (pour le  tran sp o rt des p e rso n n es  e t des 
m archand ises) des tai ifs norm aux dim inués à m e­
su re  de l’augm entation du parcours etdesrtaxes acces­
so ires, que sous le rapport des conditions du tran s­
port. Toutefois ce tte  stipulation  ne  com prend  pas 
le s  tarifs spéciaux, convenus en tre  les G ouverne­
m ents ru sse  et a llem and pour le  parcours ju s q u ’aux 
po rts de K oenigsberg, Danzig et Memel.

De m êm e, le  trafic p a r chem ins de fer par la; 
frontière au stro -ru sse  devra être traité de la  m êm e 
m anière  que celu i par la  fron tière  austro-allem ande, 
tan t sous le rappo rt de l ’application  su r les te rri­
to ires au trich iens et hongrois (pour le transport des 
personnes et des m archandises) des tarifs norm aux 
e t des taxes accesso ires , que sous l | f  rapport des 
conditions du tran spo rt.

A l ’a r t i c l e  22.

Les consu ls d ’A utriche-IIongrie en R ussie 
ainsi que les consu ls ru sses  en  A utriche-H ongrie 
au ron t le droit de correspondre  d irectem en t, les 
p rem iers avec le D épartem ent des douanes en 
R ussie , les seconds avec les M inistères des finances

W zm iankow any term in  m ożna przedłużyć-, gdyby 
okręt został zatrzym any przez okoliczności od woli 
jego kierow nika n iezależne, jak  n iedostateczny stan  
wody, haw arya w ym agająca znacznych napraw  i inne 
podobne przyczyny. Gla dowodowego nie w ybiera 
się-, jeżeli okręt s ię .sp a li lub rozbije.

R ew ersy  zaw ierające zobow iązanie do ponow ­
nego wywozu okrętów , w zględnie do u iszczenia cla 
dow ozow ego, m ają  być w olne od wszelkiej należy- 
tości.

W  czasie p rzebyw ania ok rętu  na obszarach 
rosyjskich  certyfikatuee.chow m ezo-okrętow y znajdo­
w ać się m a w p rzechow aniu  rosyjskich w ładz 
celnych.

O stem plow anie listów  przew ozow ych i cedu ł 
m orskich  tyczących [fięj. ładunku  okrętów  ,Ąo  
M onarchii austryacko-w ęgicrskiej przeznaczonych 
załatw iają kom ory rosyjskie na  b rzegach  W isły 
ustanow ione.

Do a r t y k u ł u  2 I .

S trony rokujące będą  się w zajem nie w  sp raw ach  
taryf kolejow ych o ile m ożności w spierały  p rzede- 
wszystkiem  zaś przez uk ładanie  osobow ych i p rz e ­
wozowych taryf bezpośrednich'.. .

Pod  w zględem  oby.otu kolejow ego przez rosyjsko- 
auslry^cką graniczę postępow ać .należy tak sam o, 
jak z obrotem  kolejowym przez rosyjsko-niem iecką 
gran ice i to tak co do taryf norm alnych (stopniow ych) 
stosow anych na obszarze rosyjskim  do obrotu 
osobow ego i tow arow ego, jak  i co do należytoSci 
pobocznych, tudzież ccvdo w arunków  tyczących się 
transportu . P ostanow ien ie  to nie rozciąga się jednak  
do osobnych taryf, k tóre rządy rosyjski i niem iecki 
d la  obroLu do portów  K rólew ca, G dańska i N iem na 
w spó ln ie  ułożyły.

R ów nież pod w zględem  obrotu  kolejowego 
przez austryacko-rosyjską granicy  postępow ać należy 
y  ton  sam  sposób jak z takim że obrotem  przez 
granicę austryacko-niem iecką i to tak co do taryf 
norm alnych stosow anych na  obszarach  austryackich 
i w ęgierskich  do "Sbrotn osobow ego i tow arow ego 
jak i należytośpi pobocznych tudzież co do w arunków  
tyczących się transportu .

D o a r t y k u ł  u 22.

A ustryacko-w ęgierscy konsulow ie w  Rosyi 
a rosyjscy konsulow ie w  M onarchii austryacko- 
w ęgierskiej m ają m ieć p raw o  bezpośredniej ko- 
respondencyi i tqjÿ p ie rw si z rb ly jsk im  d ep a rta ­
m entem  celnym a ostatni z M inisterstw am i skarbu

(Polnisch.) 71)
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pour les affaires de réclam ation douan ière  qui 
se ron t en in s tance  devant les adm in istra tions ind i­
quées c i-Jessus.

Les C onsuls de  carrière  austro-hongrois et les 
fonctionnaires qui font partie  de l’A m bassade Im 
périale et Royale et des C onsulats G énéraux, C on­
su lats e t V ice-consulats d ’A utriche-IIongrie  en 
R ussie e t qui se ro n t envoyés en  R ussie par le G ou­
vernem ent A ustro-hongrois, jou iron t d ’une iiüerté 
pleine e t entière, vis-à-vis de la  censure  ru sse , tant 
pour les jou rnaux  que p o u r les p roduits des scien­
ces, des a rts  et des belles-le ttres.

Le p résen t P ro toco le  fera partie  in tégran te  du 
traité auquel il se rapporte , les deux actes devant 
être ratifiés dans un seul e t m êm e instrum ent.

15
Fad à S t. P étersbourg , le  —  février 1 9 06 .

Ährenthal m. p. 
(L- S.)

Lamsdorff m. p. 
(L. S.) 
Timiriaseff m. p. 
(L. S.)

Vf tych celnych sp raw ach  rekin mncyjnyehEJ 
których wyż w spom niane  w ładze są w łaściw e.

dla

A ustryacko-w ęgierscy konsulow ie zaw odow i 
jak i funkcyonaryusze cesarskiej i kró lew skiej am b a ­
sady, austryacko-węgier.skioli konsu latów  | genera l­
nych, konsulatów  i w icekdnsulatow  w  Rosyi, przez 
austryacko-w ęgierski rząd  do Rosyi wysyłani, do ­
znaw ać m ają najzupełniejszej w olności w obec 
rosyjskiej cenzury tak d la  gazet jak  i dziel nauki, 
sztuk i belletrystyki.

P rotokół niniejszy Sianowi części traktat u, do 
którego się odnośi, i będzie  z tym  ostatnim  w  je d ­
nym  i tym sam ym  dokum encie ratyfikowany.

1 5.
Działo się w P e te rsbu rgu , d u ia —-- lu legg jl 9 0 6 .

Ji .

Ährenthal w łr. 
(L. S.)

Lamsdorf!' w ir. 
(L. S;) :

Timiriaseff wir. 
(L. S.)

Nos visis et perpensis omnibus et singulis quae in tractatu hoc ejusque 
aclnexis continentur, ea rata grataque liabere profitemur, verbo Nostro spondentes; 
Nos illa omnia fideliter exeö'ütiöni mandaturqYesse.

Tn quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
Manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpreśso muniri jussimus. Dabantur 
A iennae die vigdsimo sexto, mensis februarii anno millesimp -ixongeiitesimo sexto, 
Begnorum Nostrorum quinquagesimo octavo.

Franciscus Josephus m. p.

Agenor Comes G ołllcllO W Ski m. p.
Ad M andatum  S acrae  C aesareae e t R egiae A postolicae M ajestatis p ro p riu m :

Joannes a M i l l . Ü O V i c h  m. p.
C onsiliarius aulicus ac m inisterialis .

Powyższy traktat handlow y i żeglarski w raz z protokołem  końcow ym  za zgodą obu Izb Rady 
państw a ogłasza ąię m niejszem .

W i e d e ń ,  dn ia  2 8 . lutego 1906 .

Gautsch w ir. 

ISuquo.v w ir.

lfosei w ir. 
Auersperg w ir.


